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855P
Mouvement quantième perpétuel mécanique 
extra-plat à remontage automatique, second 
fuseau horaire, date rétrograde, jour de la 
semaine rétrograde, mois et années bissextiles

FONCTIONS
Heure et minute au centre.
Mois et années bissextiles à 12h.
Date rétrograde à 3h.
Jour de la semaine rétrograde à 9h.
Second fuseau horaire à 8h. 
Indicateur jour/nuit à 8h
(synchronisé sur le fuseau principal).
Petite seconde à 4h.

FINITIONS
Côtes de Genève circulaires.
Platine perlée.
Ponts anglés.
Blason gravé sur la masse oscillante.
Vis bleuies côté ponts.
Masse oscillante noire et couleur or rose.
Masse oscillante noire sur les modèles 
Piaget Polo FortyFive.

856P
Mouvement quantième perpétuel mécanique 
extra-plat à remontage automatique, second 
fuseau horaire, date rétrograde, jour de la 
semaine rétrograde, mois et années bissextiles

FONCTIONS
Heure et minute au centre.
Mois et années bissextiles à 12h.
Date rétrograde à 3h.
Jour de la semaine rétrograde à 9h.
Second fuseau horaire à 8h. 
Indicateur jour/nuit à 8h
(synchronisé sur le fuseau principal).
Petite seconde à 4h.

FINITIONS
Côtes de Genève circulaires.
Platine perlée.
Ponts anglés.
Blason gravé sur la masse oscillante.
Vis bleuies côté ponts.
Masse oscillante en or blanc 18K sertie 
de 25 diamants (env. 0,18 ct).

Nombre de rubis :
Composants :
Hauteur de mouvement : 
Dimensions d’encageage : 
Alternance :

Réserve de marche :

Nombre de rubis :
Composants :
Hauteur de mouvement : 
Dimensions d’encageage : 
Alternance :

Réserve de marche :

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21’600 alternances/
heure, 3 Hz
environ 80 heures

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21’600 alternances/
heure, 3 Hz
environ 80 heures

SPÉCIFICITÉS
•	Quantième perpétuel : une complication traditionnelle prestigieuse de la Haute Horlogerie
	 affichant les indications calendaires habituelles (jour, date, mois), et les années bissextiles. 
• 	Un des quantièmes perpétuels les plus plats du marché (5,6 mm).
• 	Disponible sur des séries de prestige dotées d’une masse oscillante en or blanc 18K
	 sertie de diamants (856P).
• 	Balancier à vis.
• 	Double barillet : environ 80 heures de réserve de marche.
• 	Temps de développement du mouvement : 3 ans.

MOUVEMENTS QUANTIÈMES PERPÉTUELS MÉCANIQUE 
EXTRA-PLATS À REMONTAGE AUTOMATIQUE

855P - 856P

28,4 mm

5,6 mm
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855P 856P

855P 
masse oscillante
en version noire

et couleur or
rose
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EXPLICATIONS DES FONCTIONS

855P - 856P MOUVEMENTS QUANTIÈMES PERPÉTUELS MÉCANIQUE 
EXTRA-PLATS À REMONTAGE AUTOMATIQUE

A. 	Le jour de la semaine : indiqué par l’aiguille du compteur situé à 9 heures. Cette dernière 
se déplace chaque jour de la semaine d’un index et retourne au lundi de la semaine 
suivante.

B. 	Le jour du mois : indiqué par l’aiguille du compteur situé à 3 heures. Cette dernière se 
déplace chaque jour d’une date et retourne au 1er lors du changement de mois. A la fin du 
mois, qu’il soit de 28, 29, 30 ou 31 jours, le jour saute automatiquement au premier du mois 
suivant. Ce mécanisme est programmé pour tenir compte des années bissextiles jusqu’en 
l’an 2100 qui ne sera pas reconnu comme année non bissextile. Une correction manuelle 
sera alors nécessaire.

C. 	Le mois : indiqué par la grande aiguille du compteur situé à 12 heures. Cette dernière fait 
un tour complet en 12 mois.

D. 	L’année : indiquée au centre du compteur situé à 12 heures par la petite aiguille. Cette 
dernière fait un tour complet en 4 ans. Elle permet de se repérer par rapport à l’année 
bissextile marquée par l’espace vide. Les trois années non bissextiles étant indiquées par 
les chiffres « 1, 2 et 3 ». 

	 Rappel : Les années bissextiles sont celles dont les deux derniers chiffres sont divisibles 
par 4 : 2004, 2008, 2012, etc. Les années séculaires (2100; 2200; 2300, etc.) ne sont pas 
bissextiles. A l’exception de celles qui sont divisibles par 400 (comme 1600; 2000; 2400, 
etc.).

E. 	Second fuseau horaire : indiqué dans le compteur à 8 heures par la grande aiguille. Celle-
ci indique l’heure du second fuseau. Pour l’indication des minutes il faut se référer à 
l’aiguille centrale des minutes. Ce cadran est sur une base de 12 heures.

F. 	Indicateur jour/nuit : indiqué par la petite aiguille du compteur situé à 8 heures. La zone 
bleue indique la période de nuit. La partie argentée indique à l’inverse la période de jour. 
Cet indicateur est lié au fuseau principal. Celui-ci est donc sur une base de 24h.

G. 	Petite seconde : indiquée dans le compteur situé à 4 heures.
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*Les modèles Piaget Polo FortyFive sont équipés d’une couronne vissée qui permet de garantir 
une étanchéité à 100m. Dévissez la couronne avant de procéder au remontage ou de la tirer à la 
position désirée. Revissez la couronne une fois le remontage ou le réglage terminé.
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PRÉCAUTIONS D’USAGE
Afin d’éviter d’endommager sérieusement le mécanisme:
1.	 Les aiguilles ne doivent en aucun cas être manipulées entre 21 heures et 3 heures du matin. 

C’est dans cet intervalle que le mouvement va commencer à opérer automatiquement le 
changement de date.

2.	 Le correcteur de date (quantième) ne doit en aucun cas être actionné entre 18 heures et 
6 heures du matin.

3. 	Le correcteur des mois ne doit en aucun cas être actionné entre le 20ème et le 1er jour 
du mois suivant.

Il est indispensable d’actionner les correcteurs à l’aide de l’outil adéquat 
livré dans l’écrin, sans précipitation, et de les pousser jusqu’au bout de leur 
course avant d’effectuer une nouvelle correction.

REMONTAGE DU MOUVEMENT
Le remontage du mouvement est assuré par le mouvement du poignet lorsque la montre est 
portée. Si la montre n’a pas été portée depuis environ 80 heures, procédez au remontage 
manuel en position 0*, en tournant la couronne vers l’avant (environ 10 tours de couronne 
sont suffisants pour relancer le mécanisme).

RÉGLAGE DES FONCTIONS

855P - 856P MOUVEMENTS QUANTIÈMES PERPÉTUELS MÉCANIQUE 
EXTRA-PLATS À REMONTAGE AUTOMATIQUE
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*Les modèles Piaget Polo FortyFive sont équipés d’une couronne vissée qui permet de garantir 
une étanchéité à 100m. Dévissez la couronne avant de procéder au remontage ou de la tirer à la 
position désirée. Revissez la couronne une fois le remontage ou le réglage terminé.

C O R R E C T I O N 
D E  L A  D AT E

C O R R E C T I O N 
D U  M O I S

C O R R E C T I O N  D U  J O U R  D E  L A  S E M A I N E

C O R R E C T I O N  D U  D E U X I È M E  F U S E A U  H O R A I R E
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MISE À L’HEURE DU QUANTIÈME PERPÉTUEL
Les correcteurs situés sur les côtés sont destinés à régler votre quantième perpétuel. Vous 
devez toujours garder en tête que toutes les indications temporelles sont liées. Lorsque 
vous changez la date, l’ensemble du calendrier s’en trouve modifié. L’indicateur jour/nuit est 
là pour vous aider à vous situer dans le temps pour effectuer le réglage de votre quantième 
perpétuel.
1. 	 Amener le mécanisme aux environs de midi. Pour cela, il faut faire tourner les aiguilles à 

l’aide de la couronne (placée en position 1) et dans le sens avant. L’aiguille de l’indicateur 
jour/nuit vous y aidera. Une fois le réglage effectué, placez la couronne en position 0*.

2. 	A l’aide du correcteur des mois situé à 2 heures (gravé « Month »), corrigez les mois et les 
années jusqu’à l’affichage du mois précédant le mois désiré en tenant compte de l’année. 
A chaque pression du correcteur, vous vous déplacez d’un mois.

3. 	A l’aide du correcteur situé à 10 heures (gravé « Date »), corrigez le jour du mois (sans 
tenir compte du jour de la semaine). Ceci implique de changer le mois jusqu’à l’affichage 
de la date désirée. 

4. 	A l’aide du correcteur des jours situé à 9 heures (gravé « Day »), corrigez le jour de la 
semaine.

5.	 A l’aide de la couronne, en position de mise à l’heure (position 1*), effectuez le réglage 
de l’heure. Si vous vous situez avant 21 heures, tournez les aiguilles dans le sens arrière 
(maximum 3 heures du matin) jusqu’à l’obtention de l’heure désirée. Si vous vous situez 
après 3 heures du matin, tournez la couronne dans le sens avant (maximum 21 heures).

6. 	Repoussez la tige de remontoir en position de remontage (position 0*), remontez le 
mouvement.

RÉGLAGE DU DEUXIÈME FUSEAU HORAIRE
Le réglage du double fuseau s’effectue par le correcteur portant la gravure « Time Zone ».  
La grande aiguille du compteur avancera d’un cran à chaque pression effectuée sur ce 
correcteur. Pour la lecture des minutes, vous vous reporterez à l’aiguille principale des minutes.

RÉGLAGE DES FONCTIONS

855P - 856P MOUVEMENTS QUANTIÈMES PERPÉTUELS MÉCANIQUE 
EXTRA-PLATS À REMONTAGE AUTOMATIQUE
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*Les modèles Piaget Polo FortyFive sont équipés d’une couronne vissée qui permet de garantir 
une étanchéité à 100m. Dévissez la couronne avant de procéder au remontage ou de la tirer à la 
position désirée. Revissez la couronne une fois le remontage ou le réglage terminé.



1 11 0

SPECIFIC HIGHLIGHTS
•	Perpetual Calendar: a prestigious traditional Haute-Horlogerie complication which shows 
	 the usual calendar-indications (day, date, month), and leap years. 
• 	One of the thinnest Perpetual Calendar movements available on the market (5.6 mm).
• 	Available on limited series with 18K white gold diamond-set gold oscillating weight (856P).
• 	Balance with screws.
• 	Double barrel: approx. 80 hours power reserve.
• 	Movement development time: 3 years.
.

 ULTRA-THIN SELF-WINDING MECHANICAL PERPETUAL 
CALENDAR MOVEMENTS

855P - 856P

28.4 mm

5.6 mm

855P
Ultra-thin self-winding mechanical perpetual 
calendar movement, dual time, retrograde date 
and day of the week, month and leap year

FUNCTIONS
Central hours and minutes.
Months and leap year at 12 o’clock.
Retrograde date at 3 o’clock.
Retrograde day-of-the-week at 9 o’clock.
Dual time at 8 o’clock. 
Day/night indicator at 8 o’clock
(synchronised with the main time zone). 
Small seconds at 4 o’clock.

FINISHING
Circular Côtes de Genève.
Circular-grained plate.
Bevelled bridges.
Engraved coat of arms 
on the oscillating weight.
Blued screws on bridges.
Black and pink gold coloured 
oscillating weight.
Black oscillating weight on Piaget Polo 
FortyFive Models.

856P
Ultra-thin self-winding mechanical perpetual 
calendar movement, dual time, retrograde date 
and day of the week, month and leap year

FUNCTIONS
Central hours and minutes.
Months and leap year at 12 o’clock.
Retrograde date at 3 o’clock.
Retrograde day-of-the-week at 9 o’clock.
Dual time at 8 o’clock. 
Day/night indicator at 8 o’clock
(synchronised with the main time zone). 
Small seconds at 4 o’clock.

FINISHING
Circular Côtes de Genève.
Circular-grained plate.
Bevelled bridges.
Engraved coat of arms 
on the oscillating weight.
Blued screws on bridges.
18K white gold oscillating weight set 
with 25 diamonds (approx. 0.18 ct).

Jewels:
Components:
Movement thickness: 
Casing dimensions: 
Frequency:

Power reserve:

Jewels:
Components:
Movement thickness: 
Casing dimensions: 
Frequency:

Power reserve:

38
343
5.6 mm
12’’’1/2 (28.4 mm)
21’600 vibrations/
hour, 3 Hz
approximately 80 hours

38
343
5.6 mm
12’’’1/2 (28.4 mm)
21’600 vibrations/
hour, 3 Hz
approximately 80 hours
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855P 856P

855P 
black and pink
gold coloured

oscillating
weight version
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EXPLANATION OF THE FUNCTIONS

855P - 856P ULTRA-THIN SELF-WINDING MECHANICAL PERPETUAL 
CALENDAR MOVEMENTS

A. 	Day of the week: indicated by the hand on the counter positioned at 9 o’clock. The hand 
moves forward by one position on every day of the week, before returning to Monday at 
the start of the following week.

B. 	Day of the month: indicated by the hand on the counter positioned at 3 o’clock. Every 
day, the hand moves forward by one position, before returning to the 1st each time the 
month changes. At the end of the month, whether it has 28, 29, 30 or 31 days, the date 
automatically jumps back to the first of the following month. This mechanism has been 
programmed to take leap years into account until the year 2100, which will not be recog-
nised as a non-leap year. A manual adjustment will therefore be required at this time.

C. 	The month: indicated by the large hand on the counter positioned at 12 o’clock. It makes 
one complete revolution every 12 months.

D. 	The year: indicated by the small hand at the centre of the counter positioned at 12 o’clock. 
It makes one complete revolution every 4 years. The year is displayed in reference to the 
leap year, which is indicated by a blank space. The three non-leap years are indicated by 
the figures “1”, “2” and “3”.

	 Reminder: Leap years are those for which the last two digits are divisible by 4: 2004, 
2008, 2012, etc. The centenary years (2100; 2200; 2300, etc.) are not leap years, with 
the exception of those for which the entire figure is divisible by 400 (for example, 1600; 
2000; 2400, etc.).

E. 	The second time zone: indicated by the large hand on the counter positioned at 8 o’clock. 
	 It indicates the hour in the second time zone, while the minutes are indicated by the 

central minute hand. This dial is based on a 12 hour partition.

F. 	Day/night indicator: indicated by the small hand on the counter positioned at 8 o’clock. The 
blue zone indicates the night-time period. The silvered part, on the contrary, indicates the 
day-time period. This indicator is linked to the main time zone, which is therefore based on 
a 24 hour partition.

G.	Small-seconds: indicated on the counter positioned at 4 o’clock.
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*Piaget Polo FortyFive models are equipped with a screw-in crown that provides 100m water 
resistance. Unscrew the crown before winding the movement or pulling it out to the desired 
position Screw it back in after winding the movement or any other adjustment.



1 51 4

USAGE PRECAUTIONS
In order to avoid damaging the mechanism, please take note of the following information:
1.	 The hands must not be manipulated between 9 p.m. and 3 a.m., as the movement makes 

automatic date adjustments during this period.
2. 	The date corrector must not be used between 6 p.m. and 6 a.m.
3. 	The month corrector must not be used between the 20th and the 1st day of the following 

month.

It is essential to manipulate the correctors using the appropriate tool 
delivered in the case, to take your time and to ensure that they have been 
pushed in fully before proceeding with any other adjustments.

WINDING THE MOVEMENT
Self-winding watches are wound by the movement of the wrist when the watch is worn. If the 
watch has not been worn for around 80 hours, wind it by hand with the crown in position 0*, 
that is turn the crown in the forward direction (around 10 turns of the crown are sufficient 
to restart the mechanism).

ADJUSTING THE FUNCTIONS

855P - 856P ULTRA-THIN SELF-WINDING MECHANICAL PERPETUAL 
CALENDAR MOVEMENTS
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*Piaget Polo FortyFive models are equipped with a screw-in crown that provides 100m water 
resistance. Unscrew the crown before winding the movement or pulling it out to the desired 
position Screw it back in after winding the movement or any other adjustment.
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SETTING THE TIME ON YOUR PERPETUAL CALENDAR
The correctors positioned on the sides of the watch can be used to adjust your perpetual 
calendar. You must always remember that the time and date indications are linked. Thus, 
when you change the date, the entire calendar is also modified. The day/night indicator is 
there to help you situate yourself in time when adjusting your perpetual calendar.
1. 	 Bring the mechanism to around midday. To do this, turn the hands using the crown (in 

position 1) clockwise. The hand of the day/night indicator will help you. Once you have 
completed this adjustment, push the crown back to position 0*.

2. 	Using the month corrector positioned at 2 o’clock (engraved with the word “Month”), 
modify the months and years until the month prior to that which you want to display is 
shown, bearing in mind the year. Each time you press the corrector, you will advance by 
one month.

3. 	Using the corrector positioned at 10 o’clock (engraved with the word “Date”), correct the 
day of the month (without taking into account the day of the week). This also involves 
changing the month until the desired date is displayed.

4. 	Using the day-of-the-week corrector positioned at 9 o’clock (engraved with the word 
“Day”), modify the day of the week.

5. 	Using the crown in the time-setting position (position 1*), set the time. If the current time 
is before 9 p.m., turn the hands anti-clockwise (to no earlier than 3 a.m.) until the desired 
time is displayed. If it is currently after 3 a.m., turn the crown clockwise (to no later than 9 
p.m.).

6. 	Push the stem of the crown back into the winding position (position 0*), and wind up the 
movement.

ADJUSTING THE SECOND TIME ZONE
The second time zone is adjusted using the corrector engraved with the words “Time Zone”. 
The counter’s large hand will advance one notch each time this corrector is pressed. To read 
the minutes, simply refer to the main minutes hand.

ADJUSTING THE FUNCTIONS

855P - 856P ULTRA-THIN SELF-WINDING MECHANICAL PERPETUAL 
CALENDAR MOVEMENTS
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*Piaget Polo FortyFive models are equipped with a screw-in crown that provides 100m water 
resistance. Unscrew the crown before winding the movement or pulling it out to the desired 
position Screw it back in after winding the movement or any other adjustment.
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BESONDERHEITEN
•	Ewiger Kalender: Eine traditionelle und renommierte Komplikation der Haute Horlogerie, 
	 die die gängigen Kalenderanzeigen (Tag, Datum, Monat) und die Schaltjahre anzeigt. 
• 	Einer der flachsten ewigen Kalender auf dem Markt (5,6 mm). 
• 	Erhältlich in Sondereditionen mit diamantbesetztem Rotor aus 18K Weißgold. (856P).
• 	Schraubenunruh.
• 	Doppeltes Federhaus: etwa 80 Stunden Gangreserve.
• 	Entwicklungszeit des Uhrwerks: 3 Jahre.

ULTRAFLACHE MECHANISCHE UHRWERKE MIT EWIGEM 
KALENDER UND AUTOMATIKAUFZUG

855P - 856P

28,4 mm

5,6 mm

855P
Ultraflaches mechanisches Uhrwerk mit 
Ewigem Kalender und Automatikaufzug, 
zweiter Zeitzone, retrograder Datumsanzeige, 
retrograder Wochentagsanzeige, Anzeige 
von Monat und Schaltjahren

FUNKTIONEN
Zentrale Stunden- und Minutenanzeige.
Anzeige von Monat und Schaltjahren 
bei 12 Uhr.
Retrograde Datumsanzeige bei 3 Uhr.
Retrograde Wochentagsanzeige bei 9 Uhr.
Zweite Zeitzone bei 8 Uhr.
Auf die Haupt-Zeitzone abgestimmte 
Tag/Nacht-Anzeige bei 8 Uhr.
Kleine Sekunde bei 4 Uhr.

VEREDELUNGEN
Kreisförmige Genfer Streifen.
Perlierte Werkplatte.
Anglierte Brücken.
Auf dem Rotor graviertes Wappen.
Gebläute Schrauben auf den Brücken.
Schwarzer und roségoldfarbener Rotor. 
Schwarzer Rotor für die Modelle 
Piaget Polo FortyFive.

856P
Ultraflaches mechanisches Uhrwerk mit 
Ewigem Kalender und Automatikaufzug, 
zweiter Zeitzone, retrograder Datumsanzeige, 
retrograder Wochentagsanzeige, Anzeige 
von Monat und Schaltjahren

FUNKTIONEN
Zentrale Stunden- und Minutenanzeige.
Anzeige von Monat und Schaltjahren 
bei 12 Uhr.
Retrograde Datumsanzeige bei 3 Uhr.
Retrograde Wochentagsanzeige bei 9 Uhr.
Zweite Zeitzone bei 8 Uhr.
Auf die Haupt-Zeitzone abgestimmte 
Tag/Nacht-Anzeige bei 8 Uhr.
Kleine Sekunde bei 4 Uhr.

VEREDELUNGEN
Kreisförmige Genfer Streifen.
Perlierte Werkplatte.
Anglierte Brücken.
Auf dem Rotor graviertes Wappen.
Gebläute Schrauben auf den Brücken.
Mit 25 Diamanten (ca. 0,18 ct.) besetzter 
Rotor aus 18K Weißgold.

Anzahl der Lagersteine:
Anzahl der Bauteile:
Werkhöhe: 
Maße zur Gehäusepassung:
Frequenz: 

Gangreserve: 	

Anzahl der Lagersteine:
Anzahl der Bauteile:
Werkhöhe: 
Maße zur Gehäusepassung:
Frequenz: 

Gangreserve: 	

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21.600 Halbschwingungen/
Stunde, 3 Hz
ca. 80 Stunden

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21.600 Halbschwingungen/
Stunde, 3 Hz
ca. 80 Stunden
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855P Rotor 
in schwarzer und 
roségoldfarbener 

Version
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ERKLÄRUNG DER FUNKTIONEN

855P - 856P ULTRAFLACHE MECHANISCHE UHRWERKE MIT EWIGEM 
KALENDER UND AUTOMATIKAUFZUG

A. 	Wochentag: Angezeigt durch den Zeiger des Zählers bei 9 Uhr. Dieser schreitet täglich 
um einen Tag voran, bis er in der folgenden Woche auf den Montag zurückspringt.

B.	 Datum: Angezeigt durch den Zeiger des Zählers bei 3 Uhr. Dieser schreitet täglich 
um einen Tag voran, bis er beim Monatswechsel auf den 1. zurückspringt. Am Ende 
des Monats, sei es der 28., 29., 30. oder 31., springt der Tag automatisch auf den 1. des 
Folgemonats. Dieser Mechanismus berücksichtigt die Schaltjahre bis zum Jahr 2100, 
welches als Schaltjahr angesehen wird. Eine manuelle Korrektur ist anschließend 
erforderlich.

C. 	Monat: Angezeigt durch den großen Zeiger des Zählers bei 12 Uhr. Dieser vollzieht 
innerhalb von 12 Monaten eine komplette Umdrehung.

D. 	Jahr: Angezeigt durch den kleinen Zeiger in der Mitte des Zählers bei 12 Uhr. Dieser 
vollzieht innerhalb von 4 Jahren eine komplette Umdrehung. Diese Anzeige gibt 
Aufschluss über das Schaltjahr, welches durch die leere Fläche gekennzeichnet ist. Die 
Zahlen „1, 2 und 3“ verweisen auf die drei Normaljahre. Erinnerung: Schaltjahre sind 
Jahre, in denen die letzte zweistellige Einheit durch 4 teilbar ist: 2004, 2008, 2012 etc. 
Die geraden Jahrhunderte (2100; 2200; 2300 etc.) sind keine Schaltjahre. Ausnahmen 
bilden diejenigen Jahre, die durch 400 teilbar sind (wie 1600; 2000; 2400 etc.).

E. 	Zweite Zeitzone: Angezeigt durch den großen Zeiger des Zählers bei 8 Uhr. Dieser 
gibt Auskunft über die Uhrzeit der zweiten Zeitzone. Die Minuten entsprechen der 
Minutenanzeige des zentralen Zeigers der Uhr. Das Zifferblatt basiert auf 12 Stunden.

F. 	Tag/Nacht-Anzeige: Angezeigt durch den kleinen Zeiger des Zählers bei 8 Uhr. Der 
blaue Bereich verweist auf die Nachtzeit. Der silberne Teil entsprechend auf die 

Tageszeit. Diese Anzeige ist mit der Haupt-Zeitzone verbunden. Sie basiert folglich auf 
24 Stunden.

G. 	Kleine Sekunde: Angezeigt durch den Zeiger des Zählers bei 4 Uhr.
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*Die Modelle Piaget Polo FortyFive sind mit einer verschraubten Krone ausgestattet, die 
eine Wasserdichtigkeit bis 100 m garantiert. Schrauben Sie die Krone auf, bevor Sie die Uhr 
aufziehen oder die Krone auf die gewünschte Position herausziehen. Schrauben Sie die Krone 
wieder fest, sobald Sie mit dem Aufziehen oder dem Einstellen fertig sind.
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VORSICHTSMASSNAHMEN
Um eine ernsthafte Beschädigung des Mechanismus zu vermeiden:
1.	 sollten Sie die Zeiger auf keinen Fall zwischen 21 Uhr und 3 Uhr morgens einstellen. In 

dieser Zeitspanne nimmt das Uhrwerk die automatische Datumsänderung vor.
2.	 sollten Sie das Datum (Kalender) unter keinen Umständen zwischen 18 Uhr und 6 Uhr 

morgens einstellen.
3. 	sollten Sie den Monat unter keinen Umständen zwischen dem 20. und dem 1. des 

Folgemonats einstellen.

Es ist unabdingbar, die Drücker mit größter Sorgfalt mithilfe des 
mitgelieferten Korrekturstifts zu bedienen und ihn dabei bis zum Anschlag 
zu drücken, um eine neue Einstellung vorzunehmen.

AUFZIEHEN DES UHRWERKS
Bei Automatikwerken vollzieht sich das Aufziehen durch die natürlichen Bewegungen 
am Handgelenk. Wurde die Uhr jedoch ca. 80 Stunden nicht getragen, sollten Sie sie 
folgendermaßen von Hand aufziehen: Drehen Sie die Aufzugskrone in Position 0* vorwärts 
(ungefähr 10 Umdrehungen reichen, um den Automatikmechanismus wieder in Gang zu 
setzen).

EINSTELLEN DER FUNKTIONEN

855P - 856P ULTRAFLACHE MECHANISCHE UHRWERKE MIT EWIGEM 
KALENDER UND AUTOMATIKAUFZUG
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*Die Modelle Piaget Polo FortyFive sind mit einer verschraubten Krone ausgestattet, die 
eine Wasserdichtigkeit bis 100 m garantiert. Schrauben Sie die Krone auf, bevor Sie die Uhr 
aufziehen oder die Krone auf die gewünschte Position herausziehen. Schrauben Sie die Krone 
wieder fest, sobald Sie mit dem Aufziehen oder dem Einstellen fertig sind.
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EINSTELLEN DES EWIGEN KALENDERS
Mit den Drückern an den Seiten stellt man den ewigen Kalender ein. Behalten Sie stets 
im Kopf, dass alle Zeitanzeigen miteinander verbunden sind. Falls Sie das Datum ändern, 
stellt sich der gesamte Kalender um. Die Tag/Nacht-Anzeige hilft Ihnen, sich zeitlich zu 
orientieren und den ewigen Kalender einzustellen.   
1. 	 Stellen Sie den Mechanismus ungefähr auf Mittagszeit. Dafür müssen Sie die Zeiger 

mithilfe der Krone (die sich auf Position 1 befindet) vorwärts drehen. Der Zeiger der 
Tag/Nacht-Anzeige wird Ihnen dabei helfen. Sobald Sie mit dem Einstellen fertig sind, 
drücken Sie die Krone auf Position 0*.

2. 	Stellen Sie mithilfe des Monatsdrückers bei 2 Uhr (mit Gravur „Month“) die Monate 
und die Jahre ein, bis derjenige Monat angezeigt wird, der dem gewünschten Monat 
vorangeht. Beachten Sie dabei das Jahr. Einmaliges Drücken stellt die Anzeige um je 
einen Monat vor.

3. 	Stellen Sie mithilfe des Drückers bei 10 Uhr (mit Gravur „Date“) das Datum ein (ohne 
dabei den Wochentag zu beachten). Dadurch wird der Monat solange geändert, bis das 
gewünschte Datum angezeigt wird. 

4. 	Stellen Sie mithilfe des Drückers bei 9 Uhr (mit Gravur „Day“) den Wochentag ein.
5.	 Stellen Sie mit der Krone, auf der enstprechenden Position (Position 1*), die Uhrzeit ein. 

Falls es vor 21 Uhr ist, drehen Sie die Zeiger rückwärts (maximal 3 Uhr morgens), bis die 
gewünschte Uhrzeit angezeigt wird. Sollte es nach 3 Uhr morgens sein, drehen Sie die 
Krone vorwärts (maximal 21 Uhr).

6. 	Drücken Sie die Stellwelle auf die Position zum Aufziehen zurück (Position 0*) und ziehen 
Sie das Uhrwerk auf.

EINSTELLEN DER ZWEITEN ZEITZONE
Das Einstellen der zwei Zeitzonen erfolgt durch den Drücker mit der Gravur „Time Zone“. Der 
große Zeiger des Zählers springt um je eine Einheit pro Drücken vor. Orientieren Sie sich an 
der zentralen Hauptanzeige, um die Minuten abzulesen.

EINSTELLEN DER FUNKTIONEN

855P - 856P ULTRAFLACHE MECHANISCHE UHRWERKE MIT EWIGEM 
KALENDER UND AUTOMATIKAUFZUG
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*Die Modelle Piaget Polo FortyFive sind mit einer verschraubten Krone ausgestattet, die 
eine Wasserdichtigkeit bis 100 m garantiert. Schrauben Sie die Krone auf, bevor Sie die Uhr 
aufziehen oder die Krone auf die gewünschte Position herausziehen. Schrauben Sie die Krone 
wieder fest, sobald Sie mit dem Aufziehen oder dem Einstellen fertig sind.
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CARATTERISTICHE
•	Calendario perpetuo: una complicazione prestigiosa, un classico dell’Alta Orologeria 
	 con le indicazioni temporali abituali (giorno, data, mese) e gli anni bisestili. 
•	Uno tra i calendari perpetui più sottili sul mercato (5,6 mm).
•	Disponibile in varianti di prestigio dotate di una massa oscillante in oro bianco 18K 
	 con diamanti (856P).
•	Bilanciere a vite.
•	Doppio bariletto: circa 80 ore di riserva di carica.
•	Tempi di sviluppo del movimento: 3 anni.

MOVIMENTI CON CALENDARIO PERPETUO MECCANICI 
EXTRA-PIATTI A CARICA AUTOMATICA

855P - 856P

28,4 mm

5,6 mm

855P
Movimento calendario perpetuo meccanico 
extra-piatto a carica automatica, secondo fuso 
orario, data retrograda, giorno della settimana 
retrogrado, mesi e anni bisestili

FUNZIONI
Ore e minuti centrali.
Mesi e anni bisestili a ore 12.
Data retrograda a ore 3.
Giorno della settimana retrogrado a ore 9.
Secondo fuso orario a ore 8.
Indicatore giorno/notte a ore 8 
(sincronizzato sul fuso orario principale). 
Piccoli secondi a ore 4.

FINITURE
Côtes de Genève circolari.
Platina perlata.
Ponti smussati.
Massa oscillante incisa con il blasone Piaget.
Viti azzurrate sui ponti.
Massa oscillante nera e colore oro rosa.
Massa oscillante nera per i modelli 
Piaget Polo FortyFive. 

856P
Movimento calendario perpetuo meccanico 
extra-piatto a carica automatica, secondo fuso 
orario, data retrograda, giorno della settimana 
retrogrado, mesi e anni bisestili

FUNZIONI
Ore e minuti centrali.
Mesi e anni bisestili a ore 12.
Data retrograda a ore 3.
Giorno della settimana retrogrado a ore 9.
Secondo fuso orario a ore 8.
Indicatore giorno/notte a ore 8 
(sincronizzato sul fuso orario principale). 
Piccoli secondi a ore 4.

FINITURE
Côtes de Genève circolari.
Platina perlata.
Ponti smussati.
Massa oscillante incisa con il blasone Piaget.
Viti azzurrate sui ponti.
Massa oscillante in oro bianco 18K 
con 25 diamanti (circa 0,18 ct).

Rubini:
Componenti:
Spessore del movimento:  
Dimensione del movimento: 
Frequenza:

Riserva di carica:

Rubini:
Componenti:
Spessore del movimento:  
Dimensione del movimento: 
Frequenza:

Riserva di carica:

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21.600 alternanze/
ora, 3Hz
circa 80 ore

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21.600 alternanze/
ora, 3Hz
circa 80 ore
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855P: versione 
con massa 

oscillante nera 
e colore oro rosa
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SPIEGAZIONE DELLE FUNZIONI

855P - 856P MOVIMENTI CON CALENDARIO PERPETUO MECCANICI 
EXTRA-PIATTI A CARICA AUTOMATICA

A. 	Il giorno della settimana è indicato dalla lancetta del contatore a ore 9. Quest’ultima si 

sposta ogni giorno della settimana di un indice per poi tornare al lunedì della settimana 

successiva.

B.	 Il giorno del mese è indicato dalla lancetta del contatore a ore 3. Quest’ultima si sposta 

ogni giorno di un numero fino a tornare al 1° quando cambia il mese. Alla fine del mese, 

indipendentemente dal fatto che sia composto da 28, 29, 30 o 31 giorni, la data passa 

automaticamente al 1° del mese successivo. Questo meccanismo è programmato per 

tener conto degli anni bisestili fino al 2100, anno che non sarà riconosciuto come non 

bisestile e che richiederà quindi una correzione manuale.

C. 	Il mese è indicato dalla lancetta grande del contatore a ore 12. Quest’ultima esegue un 

giro completo in 12 mesi.

D. 	L’anno è indicato al centro del contatore posto a ore 12 tramite la lancetta piccola. 

Quest’ultima esegue un giro completo in 4 anni. Consente di orientarsi rispetto all’anno 

bisestile che è segnalato da uno spazio vuoto. I tre anni non bisestili sono infatti indicati 

dalle cifre “1, 2 e 3”. Nota: Sono bisestili tutti gli anni le cui ultime due cifre sono divisibili 

per 4: 2004, 2008, 2012, ecc. Gli anni secolari (2100, 2200, 2300, ecc.) non sono bisestili, 

ad eccezione di quelli divisibili per 400 (come 1600, 2000, 2400, ecc.).

E. 	Il secondo fuso orario è indicato sul contatore a ore 8 dalla lancetta grande. Quest’ultima 

indica l’ora del secondo fuso orario. Per l’indicazione dei minuti, occorre far riferimento 

alla lancetta centrale dei minuti. Questo quadrante opera su una base di 12 ore.

F. 	L’indicatore giorno/notte è individuato dalla lancetta piccola del contatore a ore 8. 

La zona azzurrata indica la notte. La parte argentata indica invece il giorno. Questo 

indicatore è collegato al fuso orario principale. Opera quindi su una base di 24 ore.

G. 	I piccoli secondi sono indicati sul contatore a ore 4.
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*I modelli Piaget Polo FortyFive sono dotati di una corona avvitata che garantisce un’imperme-
abilità fino a 100 m. Prima di eseguire la carica o di portare la corona nella posizione desiderata 
occorre dunque svitarla. Riavvitare la corona una volta terminata la carica o la regolazione.
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PRECAUZIONI D’USO
Per evitare di causare gravi danni al meccanismo:
1.	 Evitare assolutamente di manipolare le lancette tra le 21 e le 3 del mattino. È durante questo 

intervallo che il movimento inizierà ad applicare automaticamente il cambio di data.
2.	 Evitare assolutamente di azionare il correttore della data (calendario) tra le 18 e le 6 del 

mattino.
3. 	Evitare assolutamente di azionare il correttore dei mesi tra il 20° giorno del mese in corso 

e il 1° giorno del mese successivo.

Prima di effettuare una nuova regolazione è necessario azionare i correttori 
spingendoli delicatamente fino in fondo mediante l’apposito strumento 
fornito nell’astuccio.

CARICA DEL MOVIMENTO
La carica è assicurata dal movimento del polso mentre si indossa l’orologio. Se l’orologio 
non viene indossato per circa 80 ore, occorre procedere alla carica manuale in posizione 0*, 
facendo ruotare la corona in avanti (circa 10 giri di corona sono sufficienti per far ripartire 
il meccanismo).

REGOLAZIONE DELLE FUNZIONI

855P - 856P MOVIMENTI CON CALENDARIO PERPETUO MECCANICI 
EXTRA-PIATTI A CARICA AUTOMATICA
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*I modelli Piaget Polo FortyFive sono dotati di una corona avvitata che garantisce un’imperme-
abilità fino a 100 m. Prima di eseguire la carica o di portare la corona nella posizione desiderata 
occorre dunque svitarla. Riavvitare la corona una volta terminata la carica o la regolazione.
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REGOLAZIONE DELL’ORA DEL CALENDARIO PERPETUO
I correttori posti sui lati servono a regolare il calendario perpetuo. È necessario tenere sempre 
a mente che tutte le indicazioni temporali sono legate tra loro. Quando viene cambiata la data, 
tutto il calendario è modificato. L’indicatore giorno/notte consente di orientarsi per effettuare la 
regolazione del calendario perpetuo.    
1. 	 Portare il meccanismo verso mezzogiorno. Per eseguire questa operazione è necessario  

girare le lancette in senso orario mediante la corona (posta in posizione 1). Fare riferimento 
alla lancetta dell’indicatore giorno/notte. Una volta effettuata la regolazione, porre la corona 
in posizione 0*.

2. 	 Utilizzando il correttore dei mesi posto a ore 2 (con inciso “Month”) regolare i mesi e gli anni 
fino all’indicazione del mese che precede il mese desiderato, tenendo conto dell’anno. Ad ogni 
pressione del correttore ci si sposterà di un mese.

3. 	 Utilizzando il correttore posto a ore 10 (con inciso “Date”), regolare il giorno del mese (senza 
tener conto del giorno della settimana). Ciò implica cambiare mese fino a visualizzare la data 
desiderata. 

4. 	Utilizzando il correttore dei giorni posto a ore 9 (con inciso “Day”), regolare il giorno della 
settimana.

5.	  Utilizzando la corona, in posizione di regolazione dell’ora (posizione 1*), correggere l’ora. Prima 
delle ore 21, girare le lancette in senso antiorario (non oltre le 3 del mattino) fino ad ottenere 
l’ora desiderata. Dopo le 3 del mattino, girare la corona in senso orario (non oltre le 21).

6. 	 Riportare l’albero di carica in posizione di carica (posizione 0*) e caricare il movimento.

REGOLAZIONE DEL SECONDO FUSO ORARIO
La regolazione del secondo fuso orario avviene mediante il correttore su cui è inciso “Time 
Zone”. La lancetta grande del contatore avanzerà di un indice ogni volta che si preme  
il correttore. Per la lettura dei minuti, fare riferimento alla lancetta principale dei minuti.

REGOLAZIONE DELLE FUNZIONI

855P - 856P MOVIMENTI CON CALENDARIO PERPETUO MECCANICI 
EXTRA-PIATTI A CARICA AUTOMATICA
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*I modelli Piaget Polo FortyFive sono dotati di una corona avvitata che garantisce un’imperme-
abilità fino a 100 m. Prima di eseguire la carica o di portare la corona nella posizione desiderata 
occorre dunque svitarla. Riavvitare la corona una volta terminata la carica o la regolazione.
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ESPECIFICIDADES
•	Calendario perpetuo: una prestigiosa complicación tradicional de Alta Relojería 
	 con las indicaciones habituales de calendario (día, fecha, mes) y los años bisiestos.
• 	Uno de los movimientos calendario perpetuo más planos del mercado (5,6 mm).
• 	Disponible en serie limitada con masa oscilante en oro blanco 18K engastada 
	 con diamantes (856P). 
• 	Volante con tornillos.
• 	Doble barrilete: aproximadamente 80 horas de reserva de marcha.
• 	Tiempo necesario para el desarrollo del movimiento: 3 años.

MOVIMIENTOS MECÁNICOS DE CUERDA AUTOMÁTICA 
ULTRAPLANOS CALENDARIO PERPETUO

855P - 856P

28,4 mm

5,6 mm

855P
Movimiento mecánico calendario perpetuo 
ultraplano de cuerda automática, segundo huso 
horario, indicación retrógrada del día de la 
semana y de la fecha, mes y años bisiestos

FUNCIONES
Horas y minutos centrales.
Meses y años bisiestos a las 12.
Indicación retrógrada de la fecha a las 3.
Indicación retrógrada del día 
de la semana a las 9.
Segundo huso horario a las 8 con indicador 
día/noche (sincronizado con el huso principal).
Segundero pequeño a las 4.

ACABADOS
Côtes de Genève circulares.
Platina perlada.
Puentes biselados.
Escudo grabado en la masa oscilante.
Tornillos azulados en los puentes.
Masa oscilante en versión negra y color 
oro rosado.
Masa oscilante color negro en los modelos 
Piaget Polo FortyFive.

856P
Movimiento mecánico calendario perpetuo 
ultraplano de cuerda automática, segundo huso 
horario, indicación retrógrada del día de la 
semana y de la fecha, mes y años bisiestos

FUNCIONES
Horas y minutos centrales.
Meses y años bisiestos a las 12.
Indicación retrógrada de la fecha a las 3.
Indicación retrógrada del día 
de la semana a las 9.
Segundo huso horario a las 8 con indicador 
día/noche (sincronizado con el huso principal).
Segundero pequeño a las 4.

ACABADOS
Côtes de Genève circulares.
Platina perlada.
Puentes biselados.
Escudo grabado en la masa oscilante.
Tornillos azulados en los puentes.
Masa oscilante en oro blanco 18K engastada 
con 25 diamantes (aprox. 0,18 quilates).

Número de rubíes:
Componentes:
Altura del movimiento:  
Dimensiones de encaje:  
Frecuencia:

Reserva de marcha:

Número de rubíes:
Componentes:
Altura del movimiento:  
Dimensiones de encaje:  
Frecuencia:

Reserva de marcha:

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21.600 alternancias 
por hora (3 Hz)
80 horas 
aproximadamente

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21.600 alternancias 
por hora (3 Hz)
80 horas 
aproximadamente

ES
PA

Ñ
O

L

855P 856P

855P masa 
oscilante en 

versión negra 
y color oro 

rosado 
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EXPLICACIÓN DE LAS FUNCIONES

855P - 856P MOVIMIENTOS MECÁNICOS DE CUERDA AUTOMÁTICA 
ULTRAPLANOS CALENDARIO PERPETUO

A. 	Día de la semana: indicado por la aguja del contador a las 9. La aguja avanza un índice 

cada día de la semana y vuelve al lunes de la semana siguiente.  

B.	 Día del mes: indicado por la aguja del contador a las 3. Cada día, la aguja avanza una fecha 

y vuelve al 1 cada vez que cambia el mes. Al final del mes, ya sea de 28, 29, 30 ó 31 días, 

el día salta automáticamente al uno del mes siguiente. Este mecanismo está programado 

para tener en cuenta los años bisiestos hasta el año 2100, año que no será reconocido 

como un año no bisiesto. Una corrección manual será necesaria en ese momento.

C. 	Mes: indicado por la aguja grande del contador a las 12. La aguja da una vuelta completa 

cada 12 meses.

D.	 Año: indicado por la pequeña aguja del contador a las 12. La aguja da una vuelta completa 

cada 4 años, permitiendo identificar el año bisiesto indicado por un espacio vacío. Los 

tres años no bisiestos están indicados por los números «1», «2» y «3». Observación: un año 

bisiesto se caracteriza porque sus dos últimos dígitos son divisibles por 4: 2004, 2008, 

2012, etc. No serán  años bisiestos los llamados años seculares (2100, 2200, 2300, etc.), 

sin embargo sí serán bisiestos aquellos años divisibles por 400 (como 1600, 2000, 2400, 

etc.). 

E.	 Segundo huso horario: indicado por la aguja grande del contador situado a las 8. La aguja 

indica la hora del segundo huso horario y los minutos son indicados por la aguja central 

de los minutos. Esta esfera está basada en una partición de 12 horas.

F. 	Indicador día/noche: indicado por la pequeña aguja del contador situado a las 8. La zona 

azul indica el periodo de noche. La parte plateada indica el periodo de día. Este indicador 

está asociado al huso horario principal y se basa por tanto en una partición de 24 horas.

G. 	Segundero pequeño: indicado en el contador a las 4.
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*Los modelos Piaget Polo FortyFive están equipados con una corona atornillada que permite 
garantizar una mejor estanqueidad hasta 100 metros. Desenrosque la corona antes de 
proceder al remontaje o tire de la corona hasta la posición deseada. Enrosque nuevamente la 
corona después de efectuar el remontaje o algún ajuste.

H A C I A  AT R Á S

H A C I A  A D E L A N T E
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PRECAUCIONES DE USO
Para evitar causar daños en el mecanismo, tome en consideración la siguiente información:
1.	 Las agujas no deben ser manipuladas entre las 21 h y las 3 h de la mañana ya que durante 

este intervalo el movimiento realiza automáticamente el cambio de fecha.
2.	 El corrector del calendario no debe ser accionado entre las 18 h y las 6 de la mañana.
3. 	El corrector del mes no debe ser accionado entre el 20 y el 1 del mes siguiente.

Es indispensable accionar los correctores con delicadeza sirviéndose de 
la herramienta proporcionada con el reloj, sin precipitación y ejerciendo 
presión para empujarlos hasta la posición 0 antes de proceder a otro 
ajuste.

DAR CUERDA AL MOVIMIENTO
En los relojes automáticos, el remontaje se realiza a través del movimiento de la muñeca 
del portador. No obstante, si el reloj no se ha llevado en las últimas 80 horas, proceda al 
remontaje manual en la posición 0*, es decir, gire la corona hacia adelante (unas 10 vueltas 
de corona bastan para poner el mecanismo en marcha).

AJUSTE DE LAS FUNCIONES

855P - 856P MOVIMIENTOS MECÁNICOS DE CUERDA AUTOMÁTICA 
ULTRAPLANOS CALENDARIO PERPETUO

DEC

12

M
ON

6 30

31

3
2 1 0*  -  1  
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Ñ
O

L

C O R R E C T O R
F E C H A

C O R R E C T O R
M E S

C O R R E C T O R  D Í A  D E  L A  S E M A N A

C O R R E C T O R  S E G U N D O  H U S O  H O R A R I O

*Los modelos Piaget Polo FortyFive están equipados con una corona atornillada que permite 
garantizar una mejor estanqueidad hasta 100 metros. Desenrosque la corona antes de 
proceder al remontaje o tire de la corona hasta la posición deseada. Enrosque nuevamente la 
corona después de efectuar el remontaje o algún ajuste.

H A C I A  AT R Á S

H A C I A  A D E L A N T E
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PUESTA EN HORA DEL CALENDARIO PERPETUO
Los correctores situados en ambos lados del reloj pueden ser utilizados para ajustar su 
calendario perpetuo. No olvide que las indicaciones de hora y fecha están asociadas. Así, 
cuando cambia de fecha, se modifica el calendario completo. El indicador día/noche le 
permite situarse en el tiempo para efectuar el ajuste de su calendario perpetuo.  
1. 	 Sitúe el mecanismo al mediodia aproximadamente. Para ello, haga girar las agujas 

sirviéndose de la corona en posición 1, en el sentido de las agujas del reloj. La aguja del 
indicador día/noche le ayudará. Una vez efectuado el ajuste, empuje la corona hasta la 
posición 0*.

2. 	Con el corrector de los meses  a las 2 (grabado con la palabra «Month»), corrija los meses 
y los años hasta la visualización del mes anterior al mes deseado teniendo en cuenta el 
año. Cada presión en el corrector le permite avanzar un mes.

3. 	Con el corrector a las 10 (grabado con la palabra «Date»), corrija el día del mes (sin 
tener en cuenta el día de la semana). Esto implica cambiar el mes hasta mostrar la fecha 
deseada.

4. 	Con el corrector de los días a las 9 (grabado con la palabra «Day»), corrija el día de la 
semana.

5. 	Con la corona en la posición de puesta en hora (posición 1*), efectúe el ajuste de la hora. 
Si la hora en ese momento se sitúa antes de las 21 horas, gire las agujas en el sentido 
contrario de las agujas del reloj (máximo 3 de la mañana) hasta la obtención de la hora 
deseada. Si la hora en ese momento se sitúa después de las 3 de la mañana, gire la corona 
en el sentido de las agujas del reloj (máximo 21 horas).

6. 	Empuje la corona hasta la posición 0* y dé cuerda al movimiento.

AJUSTE DEL SEGUNDO HUSO HORARIO
El ajuste del segundo huso horario se efectúa con el corrector que tiene grabado la palabra 
«Time Zone». La aguja grande del contador avanzará un punto con cada presión efectuada 
con este corrector. Para la lectura de los minutos, observe la aguja principal de los minutos.

AJUSTE DE LAS FUNCIONES

855P - 856P MOVIMIENTOS MECÁNICOS DE CUERDA AUTOMÁTICA 
ULTRAPLANOS CALENDARIO PERPETUO

DEC

12

M
ON

6 30

31

3
2 1 0*  -  1  
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PA

Ñ
O

L

*Los modelos Piaget Polo FortyFive están equipados con una corona atornillada que permite 
garantizar una mejor estanqueidad hasta 100 metros. Desenrosque la corona antes de 
proceder al remontaje o tire de la corona hasta la posición deseada. Enrosque nuevamente la 
corona después de efectuar el remontaje o algún ajuste.

C O R R E C T O R
F E C H A

C O R R E C T O R
M E S

C O R R E C T O R  D Í A  D E  L A  S E M A N A

C O R R E C T O R  S E G U N D O  H U S O  H O R A R I O

H A C I A  AT R Á S

H A C I A  A D E L A N T E
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855P
Movimento calendário perpétuo mecânico 
extraplano de corda automática, segundo 
fuso horário, data retrógrada, dia de semana 
retrógrado, mês e ano bissexto

FUNÇÕES
Ponteiros de horas e minutos no centro.
Mês e ano bissexto às 12 horas.
Data retrógrada às 3 horas.
Dia da semana retrógrado às 9 horas.
Segundo fuso horário às 8 horas.
Indicador dia/noite às 8 horas 
(sincronizado com o fuso horário principal).
Pequeno ponteiro dos segundos às 4 horas.

ACABAMENTOS
Padrão “Côtes de Genève” circular.
Platina perlada.
Pontes biseladas.
Brasão da Piaget gravado na massa oscilante.
Parafusos azulados junto às pontes.
Massa oscilante em preto e cor ouro rosa.
Massa oscilante preta nos modelos 
Piaget Polo FortyFive.

856P
Movimento calendário perpétuo mecânico 
extraplano de corda automática, segundo 
fuso horário, data retrógrada, dia de semana 
retrógrado, mês e ano bissexto

FUNÇÕES
Ponteiros de horas e minutos no centro.
Mês e ano bissexto às 12 horas.
Data retrógrada às 3 horas.
Dia da semana retrógrado às 9 horas.
Segundo fuso horário às 8 horas. 
Indicador dia/noite às 8 horas 
(sincronizado com o fuso horário principal).
Pequeno ponteiro dos segundos às 4 horas.

ACABAMENTOS
Padrão “Côtes de Genève” circular.
Platina perlada.
Pontes biseladas.
Brasão da Piaget gravado na massa oscilante.
Parafusos azulados junto às pontes.
Massa oscilante em ouro branco 18K engastada 
de 25 diamantes (aprox. 0,18 ct).

CARACTERÍSTICAS
•	Calendário perpétuo: uma complicação tradicional e prestigiosa da Alta Relojoaria 
	 que exibe as indicações de calendário habituais (dia, data, mês) e os anos bissextos.
• 	Um dos calendários perpétuos mais planos do mercado (5,6 mm).
• 	Disponível em edições de prestígio dotadas de uma massa oscilante em ouro branco 18K 	
	 engastada de diamantes (856P).
• 	Balanço com parafusos.
• 	Barrilete duplo: aproximadamente 80 horas de reserva de marcha.
• 	Tempo de desenvolvimento do movimento: 3 anos.

MOVIMENTOS CALENDÁRIOS PERPÉTUOS MECÂNICOS 
EXTRAPLANOS DE CORDA AUTOMÁTICA

855P - 856P

28,4 mm

5,6 mm

Número de rubis:
Componentes:
Altura do movimento: 
Tamanho do encaixe:
Alternância:

Reserva de marcha:

Número de rubis:
Componentes:
Altura do movimento: 
Tamanho do encaixe:
Alternância:

Reserva de marcha:

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21 600 alternâncias/
hora, 3 Hz
aproximadamente 
80 horas

38
343
5,6 mm
12’’’1/2 (28,4 mm)
21 600 alternâncias/
hora, 3 Hz
aproximadamente 
80 horas

PO
RT

U
G

U
ÊS

855P 856P

855P massa 
oscilante em 
versão preta 

e cor ouro rosa
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DESCRIÇÃO DAS FUNÇÕES

855P - 856P MOVIMENTOS CALENDÁRIOS PERPÉTUOS MECÂNICOS 
EXTRAPLANOS DE CORDA AUTOMÁTICA

A. 	Dia da semana - indicado pelo ponteiro do contador situado às 9 horas. Este ponteiro 

avança um índice, cada dia da semana e regressa à segunda-feira da semana seguinte.

B.	 Dia do mês - indicado pelo ponteiro do contador situado às 3 horas. Este ponteiro 

desloca-se todos os dias e regressa ao primeiro dia aquando da mudança de mês. No 

final do mês, quer seja no dia 28, 29, 30 ou 31, o dia salta automaticamente para o dia 1 do 

mês seguinte. Este mecanismo está programado para considerar os anos bissextos até ao 

ano 2100, ano que não será reconhecido como ano não bissexto. Uma correção manual 

será então necessária.

C.	Mês - indicado pelo ponteiro grande do contador situado às 12 horas. Este ponteiro 

efetua uma rotação completa em 12 meses.

D. 	Ano - indicado pelo ponteiro pequeno, no centro do contador, situado às 12 horas. Este 

ponteiro efetua uma rotação completa em 4 anos. Ele permite orientar-se em relação 

ao ano bissexto marcado pelo espaço vazio. Os três anos não bissextos sendo indicados 

pelos algarismos “1, 2 e 3”. Observação: os anos bissextos são os anos em que os dois 

últimos algarismos são divisíveis por 4. 2004, 2008, 2012, etc. Os anos seculares (2100; 

2200; 2300, etc.) não são bissextos. Exceto os que são divisíveis por 400 (como 1600, 

2000, 2400, etc.).

E. 	Segundo fuso horário - indicado no contador às 8 horas pelo ponteiro grande. Este 

ponteiro indica a hora do segundo fuso horário. Para a indicação dos minutos deve-se ler 

o ponteiro central dos minutos. Este mostrador exibe as horas sob a base de 12 horas.

F. 	Indicador dia/noite - pequeno ponteiro do contador situado às 8 horas. A zona azul indica 

o período da noite. A parte prateada indica  o período diurno. Este indicador está ligado 

ao fuso principal e exibe as horas sob a base de 24 horas.

G. 	Pequeno ponteiro dos segundos - indica os segundos no contador situado às 4 horas.

DEC

12

M
ON

6 30

31

3
2 1

D

E

A

F

C

B

G

0*  -  1  

T R Á S

F R E N T E
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U
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U
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*Os modelos Piaget Polo FortyFive estão equipados com uma coroa enroscada que permite 
garantir a estanqueidade até 100 m. Desenroscar a coroa antes de dar corda ou de puxá-la até 
à posição desejada. Volte a enroscar a coroa depois de ter dado corda ou de ter terminado a 
regulação.
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ACERTO DAS FUNÇÕES

855P - 856P

PRECAUÇÕES DE USO
Para evitar danificar gravemente o mecanismo:
1.	 Os ponteiros não devem nunca ser mexidos entre as 21 horas e as 3 horas da manhã.  

É durante este intervalo que o movimento começa a operar, automaticamente, a mudança 
de data.

2.	 O corretor de data (calendário) não deve nunca ser accionado entre as 18 horas da tarde 
e as 6 da manhã.

3.	 O corretor de meses não deve nunca ser accionado entre o 20º e o 1º dia do mês 
seguinte.

É indispensável accionar os corretores com o auxílio da ferramenta 
adequada, inserida no estojo, sem precipitação, e introduzi-los até ao  
fundo antes de efetuar outra correção.

CORDA DO MOVIMENTO
A corda é accionada pelo movimento do pulso enquanto se usa o relógio. Quando se deixa 
o relógio fora do pulso mais de 80 horas, é necessário dar corda manualmente, com a 
coroa posicionada em 0*, rodando a coroa para a frente (cerca de 10 rotações da coroa são 
suficientes para relançar o mecanismo).

DEC

12

M
ON

6 30

31

3
2 1 0*  -  1  

MOVIMENTOS CALENDÁRIOS PERPÉTUOS MECÂNICOS 
EXTRAPLANOS DE CORDA AUTOMÁTICA

T R Á S

F R E N T E

PO
RT

U
G

U
ÊS

C O R R E Ç Ã O 
D A  D ATA

C O R R E Ç Ã O 
D O  M Ê S

C O R R E Ç Ã O  D O  D I A  D A  S E M A N A

R E G U L A Ç Ã O  D O  S E G U N D O  F U S O  H O R Á R I O

*Os modelos Piaget Polo FortyFive estão equipados com uma coroa enroscada que permite 
garantir a estanqueidade até 100 m. Desenroscar a coroa antes de dar corda ou de puxá-la até 
à posição desejada. Volte a enroscar a coroa depois de ter dado corda ou de ter terminado a 
regulação.
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ACERTAR A HORA DO CALENDÁRIO PERPÉTUO
Os corretores situados lateralmente destinam-se a regular o seu calendário perpétuo. 
Nunca deve esquecer que todas as indicações temporais estão ligadas entre elas. Quando 
muda a data, o calendário inteiro é alterado. O indicador dia/noite serve para ajudá-lo a 
situar-se no tempo quando efetua a regulação do calendário perpétuo.
1. 	 Regular o mecanismo próximo do meio-dia. Para esse efeito, deve-se rodar os ponteiros 

com a coroa (em posição 1) e para a frente. O ponteiro do indicador dia/noite serve de 
referência. Depois de efetuada a regulação, coloque a coroa em posição 0*.

2.	 Com o auxílio do corretor dos meses, situado às 2 horas (gravado “Month”), corrija os 
meses e os anos até à visualização do mês anterior, pretendido, e considerando o ano. A 
cada pressão efetuada no corretor, avança um mês.

3.	 Servindo-se do corretor situado às 10 horas (gravado “Date”), corrija o dia do mês (sem 
considerar o dia da semana). Isso implica mudar de mês até que a data desejada apareça. 

4.	 Servindo-se do corretor situado às 9 horas (gravado “Day”), corrija o dia da semana.
5.	 Com a coroa colocada em posição de acertar a hora (1*), efetue o acerto da hora. Se 

forem menos de 21 horas, rode os ponteiros em sentido contrário (no máximo até às 3 
horas da manhã) até obter a hora desejada. Se forem mais de 3 horas da manhã, rode a 
coroa para a frente (no máximo até às 21 horas).

6.	 Volte a introduzir a haste de dar corda até à posição de dar corda (posição 0*), dê corda.

REGULAÇÃO DO SEGUNDO FUSO HORÁRIO
A regulação do segundo fuso é efetuada pelo corretor que ostenta a gravura “Time Zone”.  
O ponteiro grande do contador avança de uma marca cada vez que se pressiona esse corretor. 
Para ler os minutos deve observar o ponteiro principal dos minutos.

ACERTO DAS FUNÇÕES

855P - 856P MOVIMENTOS CALENDÁRIOS PERPÉTUOS MECÂNICOS 
EXTRAPLANOS DE CORDA AUTOMÁTICA
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*Os modelos Piaget Polo FortyFive estão equipados com uma coroa enroscada que permite 
garantir a estanqueidade até 100 m. Desenroscar a coroa antes de dar corda ou de puxá-la até 
à posição desejada. Volte a enroscar a coroa depois de ter dado corda ou de ter terminado a 
regulação.

C O R R E Ç Ã O 
D A  D ATA

C O R R E Ç Ã O 
D O  M Ê S

C O R R E Ç Ã O  D O  D I A  D A  S E M A N A

R E G U L A Ç Ã O  D O  S E G U N D O  F U S O  H O R Á R I O
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ОСОБЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• 	Вечный календарь: традиционно престижная сложная функция в Высоком часовом 	

	искусстве, отображающая как классические показатели календаря (день недели, 	

	дата, месяц), так и високосные года. 

• 	Один из самых тонких механизмов с вечным календарем в мире (5,6 мм).

• 	В ограниченных сериях выпускаются с ротором из белого золота 18 карат, 		

	инкрустированного бриллиантами (856P).

• 	Баланс на винтах.

• 	Двойной барабан: запас хода около 80 часов.

• 	Время, потребовавшееся для разработки механизма: 3 года.

УЛЬТРАТОНКИЕ МЕХАНИЗМЫ С АВТОМАТИЧЕСКИМ 
ПОДЗАВОДОМ И ВЕЧНЫМ КАЛЕНДАРЕМ

855P - 856P

28,4 мм

5,6 мм

855P
Ультратонкий механизм с автоматическим 
подзаводом, вечным календарем, указателем 
времени второго часового пояса, 
ретроградным указателем даты и дня недели, 
указателем месяца и високосного года

ФУНКЦИИ
Центральные часовая и минутная стрелки.
Указатель месяца и високосного года в 
положении «12 часов».
Ретроградный указатель даты в положении 
«3 часа».
Ретроградный указатель дня недели в 
положении «9 часов».
Указатель времени второго часового пояса в 
положении «8 часов».
Индикатор день/ночь в положении «8 часов», 
синхронизированный с основным часовым поясом.
Малая секундная стрелка в положении «4 часа».

ОТДЕЛКА
Круговой узор Côtes de Genève.
Платина с жемчужным зернением.
Мосты со скошенными углами.
Ротор с выгравированным гербом.
Вороненые винты на мостах.
Ротор черного цвета и цвета розового золота. 
Ротор в черном исполнении для моделей Piaget 
Polo FortyFive.

856P
Ультратонкий механизм с автоматическим 
подзаводом, вечным календарем, указателем 
времени второго часового пояса, 
ретроградным указателем даты и дня недели, 
указателем месяца и високосного года

ФУНКЦИИ
Центральные часовая и минутная стрелки.
Указатель месяца и високосного года в 
положении «12 часов».
Ретроградный указатель даты в положении 
«3 часа».
Ретроградный указатель дня недели в 
положении «9 часов».
Указатель времени второго часового пояса в 
положении «8 часов».
Индикатор день/ночь в положении «8 часов», 
синхронизированный с основным часовым поясом.
Малая секундная стрелка в положении «4 часа».

ОТДЕЛКА
Круговой узор Côtes de Genève.
Платина с жемчужным зернением.
Мосты со скошенными углами.
Ротор с выгравированным гербом.
Вороненые винты на мостах.
Ротор из белого золота 18 карат 
с 25 бриллиантами (около 0,18 карата).

Количество камней:

Количество деталей:

Толщина механизма: 

Размер механизма:  

Частота:

Запас хода:	

Количество камней:

Количество деталей:

Толщина механизма: 

Размер механизма:  

Частота:

Запас хода:	

38

343

5,6 мм

12’’’1/2 (28,4 мм)

21 600 полуколебаний/

час, 3 Гц

около 80 часов

38

343

5,6 мм

12’’’1/2 (28,4 мм)

21 600 полуколебаний/

час, 3 Гц

около 80 часов
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855P 856P

ротор 855P в 
черном цвете и 
цвете розового 

золота 
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ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

855P - 856P УЛЬТРАТОНКИЕ МЕХАНИЗМЫ С АВТОМАТИЧЕСКИМ 
ПОДЗАВОДОМ И ВЕЧНЫМ КАЛЕНДАРЕМ

A.	День недели указывает стрелка счетчика в положении «9 часов». Каждый день 

стрелка передвигается вперед на одно деление и возвращается в исходное по-

ложение в понедельник.

B.	Число месяца указывает стрелка счетчика в положении «3 часа». Каждый день 

стрелка передвигается вперед на следующее число и возвращается к числу «1» 

при наступлении нового месяца. В конце месяца, независимо от того насчитывает 

ли он 28, 29, 30 или 31 день, стрелка автоматически переходит к первому чис-

лу следующего месяца. Механизм запрограммирован с учетом високосных лет 

вплоть до 2100 года, который механизм не распознает как невисокосный. В этот 

год потребуется корректировка вручную.

C.	Месяц указывает большая стрелка счетчика в положении «12 часов». Эта стрелка 

совершает полный оборот за 12 месяцев.

D.	Год указывает маленькая стрелка, расположенная в центре счетчика в положении 

«12 часов». Эта стрелка совершает полный оборот за 4 года. Она позволяет опреде-

лить високосный год, которому на счетчике соответствует пустое пространство. 

Три невисокосных года обозначены цифрами «1», «2» и «3». Напоминание: год ви-

сокосный, если число, образованное двумя его последними цифрами, делится на 

4: например, 2004, 2008, 2012 и т.д. Последние годы столетий (2100; 2200; 2300 и 

т.д.) не являются високосными. Исключение составляют те из них, которые цели-

ком/полностью делятся на 400 (например, 1600; 2000; 2400 и т.д.).

E.	 Время второго часового пояса указывает большая стрелка счетчика в положении 

«8 часов». Минуты указывает центральная минутная стрелка. Циферблат счетчика 

второго часового пояса оснащен 12-часовой шкалой.

F.	 Индикатор день/ночь – маленькая стрелка счетчика в положении «8 часов». Синяя 

зона обозначает ночь. Серебристая часть счетчика – день. Этот индикатор син-

хронизирован с основным часовым поясом, время которого указано в 24-часовом 

формате.

G.	Малая секундная стрелка на счетчике в положении «4 часа» указывает секунды.
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*Модели Piaget Polo FortyFive оснащены завинчивающейся заводной головкой, кото-
рая обеспечивает водонепроницаемость на глубине до 100 м. Вывинтите заводную 
головку, прежде чем переводить ее в желаемое положение или заводить часы. После 
завода часов или настройки показаний завинтите заводную головку.
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ВНИМАНИЕ 
Во избежание повреждения механизма примите во внимание следующую информацию:

1.	 Стрелки часов ни в коем случае не должны переводиться в промежуток между 

21:00 и 03:00. Во время этого временного промежутка механизм производит 

автоматическое изменение даты.

2.	 Установка даты (числа) ни в коем случае не должна производиться в промежуток 

между 18:00 и 06:00.

3. 	Установка месяца ни в коем случае не должна производиться в промежуток между 

20 числом и 1 числом следующего месяца.

Нажатие на кнопки корректировки должно производиться с помощью 

специального инструмента, который Вы найдете в футляре часов. 

Нажимайте с необходимой осторожностью до упора, с интервалом 

между двумя нажатиями.

ЗАВОД МЕХАНИЗМА  
Автоматические часы заводятся от движений запястья при ношении. Если Вы не 

носили часы более 80 часов, заведите их вручную, вращая по часовой стрелке 

заводную головку, находящуюся в положении 0* (для нормальной работы часового 

механизма необходимо повернуть головку около 10 раз).

НАСТРОЙКА ПОКАЗАНИЙ ЧАСОВ

855P - 856P
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УЛЬТРАТОНКИЕ МЕХАНИЗМЫ С АВТОМАТИЧЕСКИМ 
ПОДЗАВОДОМ И ВЕЧНЫМ КАЛЕНДАРЕМ
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НАСТРОЙКА ПОКАЗАНИЙ ВТОРОГО ЧАСОВОГО ПОЯСА

*Модели Piaget Polo FortyFive оснащены завинчивающейся заводной головкой, кото-
рая обеспечивает водонепроницаемость на глубине до 100 м. Вывинтите заводную 
головку, прежде чем переводить ее в желаемое положение или заводить часы. После 
завода часов или настройки показаний завинтите заводную головку.
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НАСТРОЙКА ПОКАЗАНИЙ ВЕЧНОГО КАЛЕНДАРЯ  
Кнопки корректировки на боковых поверхностях корпуса предназначены для настройки 

показаний вечного календаря. Не забывайте, что все указатели времени связаны между 

собой. Когда Вы меняете дату, изменения происходят во всем календаре. Индикатор 

день/ночь поможет Вам сориентироваться во времени и настроить показания вечного 

календаря. 

1.	 Установите стрелки в положение около «12 часов». Для этого необходимо перевести 

стрелки, вращая вперед заводную головку, приведенную в положение 1. Вам поможет 

стрелка индикатора день/ночь. После настройки показаний переведите заводную 

головку в положение 0*.

2.	 С помощью кнопки корректировки в положении «2 часа» (с гравировкой «Month») 

установите месяц и год, нажимая на кнопку до тех пор, пока не появится обозначение 

месяца, предшествующего тому, который Вы хотите установить, учитывая год. При 

каждом нажатии кнопки Вы переходите на один месяц вперед.

3.	 С помощью кнопки корректировки дня недели в положении «10 часов» (с 

гравировкой «Date») установите число месяца (без учета дня недели).

4.	 С помощью кнопки корректировки в положении «9 часов» (с гравировкой «Day») 

установите день недели.

5.	 С помощью заводной головки, находящейся в положении для перевода стрелок 

(положение 1*), установите время. Если Ваши часы показывают время до 21:00 часа, 

переводите стрелки назад (максимум до 03:00) до установки желаемого времени. 

Если Ваши часы показывают время после 03:00, вращайте заводную головку вперед 

(максимум до 21:00 часа).

6.	 Верните заводную головку в положение завода (положение 0*) и заведите механизм.

НАСТРОЙКА ПОКАЗАНИЙ ЧАСОВ

855P - 856P
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2 1 0*  -  1  

УЛЬТРАТОНКИЕ МЕХАНИЗМЫ С АВТОМАТИЧЕСКИМ 
ПОДЗАВОДОМ И ВЕЧНЫМ КАЛЕНДАРЕМ

Н А З А Д

В П Е Р Е Д

НАСТРОЙКА ПОКАЗАНИЙ ВТОРОГО ЧАСОВОГО ПОЯСА  
Настройка показаний второго часового пояса производится с помощью кнопки 

корректировки с гравировкой «Time Zone». Большая стрелка счетчика перемещается 

на одно деление при каждом нажатии на кнопку. Индикация минут осуществляется с 

помощью основной минутной стрелки.
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НАСТРОЙКА ПОКАЗАНИЙ ВТОРОГО ЧАСОВОГО ПОЯСА

*Модели Piaget Polo FortyFive оснащены завинчивающейся заводной головкой, кото-
рая обеспечивает водонепроницаемость на глубине до 100 м. Вывинтите заводную 
головку, прежде чем переводить ее в желаемое положение или заводить часы. После 
завода часов или настройки показаний завинтите заводную головку.
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855P
極薄自動巻ムーブメント永久カレンダー、�
第二時間帯表示、レトログラード式日付・�
レトログラード式曜日表示、月／閏年表示

機能
時・分表示。
12時位置に月／閏年表示。
3時位置にレトログラード式日付表示。
9時位置にレトログラード式曜日表示。
8時位置に第二時間帯表示とデイ／ナイト表示。�
（メインの時間帯に連動）
4時位置にスモールセコンド。

仕上げ
サーキュラーパターンの�
コート・ド・ジュネーブ装飾。
ペルラージュ仕上げの地板。
面取りした受け。
紋章をエングレービングしたローター。
受けの側にブルースクリュー。
ブラックもしくはピンクゴールドカラーの�
ローター。�
Piaget Polo FortyFiveモデルには、�
ブラック加工のローター。

856P
極薄自動巻ムーブメント永久カレンダー、�
第二時間帯表示、レトログラード式日付・�
レトログラード式曜日表示、月／閏年表示

機能
時・分表示。
12時位置に月／閏年表示。
3時位置にレトログラード式日付表示。
9時位置にレトログラード式曜日表示。
8時位置に第二時間帯表示とデイ／ナイト表示。�
（メインの時間帯に連動）
4時位置にスモールセコンド。

仕上げ
サーキュラーパターンの�
コート・ド・ジュネーブ装飾。
ペルラージュ仕上げの地板。
面取りした受け。
紋章をエングレービングしたローター。
受けの側にブルースクリュー。
18Kホワイトゴールド製ローターに�
ダイヤモンド25個（約0.18カラット）。

石数：
部品数：
ムーブメントの厚さ: 
ケーシングサイズ: 
振動数 : 
パワーリザーブ：

石数：
部品数：
ムーブメントの厚さ: 
ケーシングサイズ: 
振動数 : 
パワーリザーブ：

38
343
5.6mm
12’’’1/2（28.4mm）
21,600振動／時、3Hz
約80時間

38
343
5.6mm
12’’’1/2（28.4mm）
21,600振動／時、3Hz
約80時間

特色
•	 �永久カレンダー。高級時計製造の伝統的な複雑機構で、�
カレンダー（日付、曜日、月）および閏年を表示。

•	現在市場にある最も薄い永久カレンダーのひとつ（5.6mm）。
•	限定商品のダイヤモンドセッティングのゴールド製ローター（856P）。
•	チラネジ付きテンプ。
•	ツインバレル。約80時間のパワーリザーブ。
•	ムーブメントの開発期間：3年。

極薄自動巻ムーブメント、永久カレンダー

855P - 856P

28.4mm

5.6mm

日
本
語

855P 856P

855Ｐは、�
ブラックもしくは
ピンクゴールド�
カラーの�
ローター
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機能説明

855P - 856P 極薄自動巻ムーブメント、永久カレンダー

A.	曜日：9時位置に配されたカウンターの針により表示。この針は日ごとに1目盛ずつ進んで曜
日を表示させ、週が終わると月曜日の位置に戻ります。

B.	 日付：3時位置に配されたカウンターの針により表示。針は1日ごとに1目盛ずつ進んで日付を
表示させ、月が変わる日、つまり各月の1日になると最初の地点に戻ります。月の最終日は、�
28日、29日、30日、31日と異なりますが、最終日が終了すると自動的に針がジャンプして次
の月を表示させるようになります。2100年までは閏年も考慮に入れて調整されているので修
正の必要はありませんが、メカニズムはこの2100年が閏年として認識されるため 手動による
修正が必要となります。

C. 	月：12時位置に配されたカウンターの針により表示。この針は12ヶ月でカウンターを1周�
します。

D. 	年：12時位置に配されたカウンターの中央の小さな針により表示。この針は4年でカウンター
を1周します。閏年の年には、針はカウンターの数字のない部分を指します。平年には、�
針は数字の“1, 2, 3”のいずれかを指しています。閏年について：閏年は、最後の2桁の数字が4で�
割り切れる年です：（例：2004年、2008年、2012年）。100で割り切れる年（2100年、�
2200年、2300年）は閏年ではありませんが、400で割り切れる年（1600年、2000年、�
2400年など）は例外で閏年となります。

E. 	第二時間帯表示：8時位置のカウンターに配された大きい方の針により表示。この針が第二�
時間帯の時間を指し、第二時間帯の分は、中央の分針により表示されます。このカウンター
は12時間表示です。

F. 	デイ／ナイト表示：8時位置に配されたカウンターの小さい方の針により表示。ブルーのゾー
ンが夜を、シルバーのゾーンが昼を示します。このデイ／ナイト表示はメインの時間帯に�
連動し、表示は、24時間で表示されます。

G. 	スモールセコンド：4時位置のカウンターにより表示。
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反 時 計 回 り
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*Piaget  Polo  FortyFiveモデルには、100m防水を保証するねじ込み式リューズが搭載されてい�
ます。巻き上げを行う前にリューズを緩め、対象の位置でリューズを引き上げます。 巻き上げま
たは調整が終了したら、リューズを締め直してください。
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使用上の注意
メカニズムに損傷を与えないために、以下の点にご注意ください：
1.	 午後9時から午前3時までの間、針の操作は行わないようにしてください。それは、この時間
にムーブメントによって自動的に日付が変更されるためです。

2.	 日付の修正は、午後6時から午前6時までの間には行わないでください。
3. 	月表示のコレクターは、月の20日からその次の1日までは操作しないようにしてください。

修正ボタンの操作は、必ず付属のツールを用い慎重に行ってください。ひとつ
の修正が終了するまで次の修正を行わないようご注意ください。

ゼンマイの巻き上げ方
時計着用中は、腕の動きによって時計のゼンマイは自動的に巻き上げられます。約80時間以上�
着用しなかったために時計が停止した場合は、リューズを0の位置*で時計回りに10回ほど回せば
時計は再び動き出します。

機能操作

855P - 856P 極薄自動巻ムーブメント、永久カレンダー
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後 方

前 方

*Piaget  Polo  FortyFiveモデルには、100m防水を保証するねじ込み式リューズが搭載されてい
ます。巻き上げを行う前にリューズを緩め、対象の位置でリューズを引き上げます。巻き上げま
たは調整が終了したら、リューズを締め直してください。

日付の修正ボタン 月の修正ボタン

曜日の修正ボタン

第二時間帯の修正ボタン
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永久カレンダーの調整
側面に配された修正ボタンにより、永久カレンダー機能を調整することができます。この際、�
時間表示に関するあらゆる機能が連動しているという点に留意してください。日付を変更すると、�
カレンダーの全体に変化が生じます。デイ／ナイト表示の存在により、間違えることなく永久カ
レンダーの調整が行えます。 
1. 	 メカニズム全体を正午付近に合わせます。そのためには、1の位置にあるリューズを使い、�
時計回りに回します。その際、デイ／ナイト表示の針を参考にしてください。調整が終わっ
たら、リューズを0の位置*に戻してください。

2. 	2時位置にある月の修正ボタン（“Month”の刻印があります）を使い、月と年を修正します。�
現在の年を考慮に入れながら、合わせたい月の前の月を表示させます。修正ボタンを1度押す�
ごとに、1ヶ月ずつ表示が変わります。

3. 	 10時位置の修正ボタンを使い（“Date”の刻印があります）、日付を調整します（この時曜日は
無視してください）。合わせたい日付を表示させると、月表示にも変化が生じます。 

4. 	9時位置の曜日の修正ボタンを使い（“Day”の刻印があります）、曜日を調整します。
5.	 リューズを時刻調整のポジションに配し（1の位置*）、時間を調整します。調整する際の時
刻が午後9時より前の場合は、リューズを反時計回りに回しながら（最大でも午前3時まで）、�
希望の時間に合わせてください。午前3時以降の場合は、リューズを時計回りに回してください�
（最大でも午後9時まで）。

6. 	リューズを巻上げのポジション（0の位置*）に押して戻し、ゼンマイを巻上げてください。 

第二時間帯の調整
第二時間帯の調整は、“Time Zone”の刻印が施された修正ボタンによって行われます。カウンター�
の大きな針は、この修正ボタンを1回押すごとに1目盛ずつ進みます。第二時間帯の分は、中央の
メインの針によって表示されます。

機能操作

855P - 856P 極薄自動巻ムーブメント、永久カレンダー

日
本
語
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後 方

前 方

*Piaget  Polo  FortyFiveモデルには、100m防水を保証するねじ込み式リューズが搭載されてい
ます。巻き上げを行う前にリューズを緩め、対象の位置でリューズを引き上げます。 巻き上げま
たは調整が終了したら、リューズを締め直してください。

日付の修正ボタン 月の修正ボタン

曜日の修正ボタン

第二時間帯の修正ボタン
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855P机芯
超薄万年历自动上链机械机芯，
第二时区，逆跳日期和星期显示，
月份和闰年显示

功能
中央时、分显示。
12时位置设月份和闰年显示。
3时位置设逆跳日期显示。
9时位置设逆跳星期显示。
8时位置设第二时区显示。
8时位置设昼／夜显示（与主时区同步）。
4时位置设小秒盘。

机芯特征
圆形日内瓦波状饰纹。
圆点打磨机板。
经倒角装饰处理的表桥。
摆陀镌刻伯爵家徽。
带蓝钢螺丝的表桥。
黑色和玫瑰金色摆陀。
伯爵Polo FortyFive表款搭配黑色摆陀。

856P机芯
超薄万年历自动上链机械机芯，
第二时区，逆跳日期和星期显示，
月份和闰年显示

功能
中央时、分显示。
12时位置设月份和闰年显示。
3时位置设逆跳日期显示。
9时位置设逆跳星期显示。
8时位置设第二时区显示。
8时位置设昼／夜显示（与主时区同步）。
4时位置设小秒盘。

机芯特征
圆形日内瓦波状饰纹。
圆点打磨机板。
经倒角装饰处理的表桥。
摆陀镌刻伯爵家徽。
带蓝钢螺丝的表桥。
18K白金摆陀镶嵌25颗钻石（约0.18克拉）。

红宝石轴承数：
零件数：
机芯厚度：
表壳尺寸：
振频：

腕表动力储存时间：

红宝石轴承数：
零件数：
机芯厚度：
表壳尺寸：
振频：

腕表动力储存时间：

38
343
5.6毫米
121/2法分（28.4毫米）
每小时摆动21,600次，	
3赫兹
约80小时

38
343
5.6毫米
121/2法分（28.4毫米）
每小时摆动21,600次，	
3赫兹
约80小时

个性亮点
•	� 万年历：高级钟表领域著名的传统复杂功能，	
具备常规日历显示（星期、日期和月份）及闰年显示。

•	市面上最纤薄的万年历机芯之一（5.6毫米）。
•	备有带 18K白金镶钻摆陀（856P机芯）的限量版可供选择。
•	平衡摆轮附带螺丝。
•	双发条盒：约80小时动力储存。
•	机芯研发时间：3年。

超薄万年历自动上链机械机芯

855P - 856P机芯

28.4毫米

5.6毫米

中
文

855P 856P

855P机芯
黑色和玫瑰金
色摆陀
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功能说明

855P - 856P机芯 超薄万年历自动上链机械机芯

A.	星期：由 9时位置计时盘的指针指示。指针在一周当中每天向前移动一格，一周结
束后回到星期一位置。

B.	 日期：由 3时位置计时盘的指针指示。指针在一个月份当中每天向前移动一格，	
月份改变时又回到第一天位置。无论该月份有 28、 29、 30或 31天，月份结束时，	
日期就会自动跳回下个月 1号。这个机械装置可辨认 2100前的闰年，但无法辨识
2100年并非闰年，所以有必要进行手动调校。

C.	月份：由 12时位置计时盘的大指针指示。每 12个月旋转一周。
D.	 年份：由 12时位置计时盘中央的小指针指示。每4年旋转一周。可显示闰年，闰年当
年显示空白。非闰年的三个年度则以数字“ 1”、“2”和“3”显示。

	 提示：闰年是指年份的最后两个数字可被4整除的年份，例如，2004、2008、2012
等。百周年（ 2100、 2200、 2300等）并非闰年，但年份所有数字可被400整除时
则例外（例如 1600、2000、2400等）。

E.	 第二时区：由8时位置计时盘的大指针指示。此大指针显示第二时区的小时，分钟
则由中央分针指示。此表盘使用 12小时制。

F.	 昼／夜显示：由8时位置计时盘的小指针指示。蓝色区域代表夜晚。银色部分则代
表白昼。此显示功能与主时区同步，  因此使用24小时制。

G.	小秒针：由4时位置的计时盘显示。

DEC

12

M
ON

6 30

31

3
2 1

D

E

A

F

C

B

G

0*  -  1  

向后

向前

中
文

*伯爵Polo  FortyFive表款装配旋入式表冠，确保防水深度达 100米。旋松表冠，然后
为机芯上链或者将其拉出至想要的位置。为机芯上链或每次调校操作之后，再次旋入	
表冠。
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注意事项
为了避免机械装置受损，请注意以下信息：
1.	 请勿于晚上9时至清晨3时之间操作指针，因为这段期间机芯将自动调校日期。
2.	 请勿于晚上6时至清晨6时之间使用日期调校器。
3.	 请勿于每个月20号至次月 1号之间使用月份调校器。

请切记使用随腕表附带的正确工具进行调校。在调校时，请保证按钮
被完全按入后，再进行调校。

为机芯上链
佩戴腕表时，您手臂的运动就自动执行了腕表的上链操作。如果您在连续80小时之内
没有佩戴腕表，则请您以手动方式，在0*位置向前转动表冠来为腕表上链（将表冠转
动大约 10圈，就可使腕表恢复运转）。

调节功能

855P - 856P机芯 超薄万年历自动上链机械机芯

DEC

12

M
ON

6 30

31

3
2 1 0*  -  1  

向后

向前

中
文

*伯爵Polo  FortyFive表款装配旋入式表冠，确保防水深度达 100米。旋松表冠，然后
为机芯上链或者将其拉出至想要的位置。为机芯上链或每次调校操作之后，再次旋入	
表冠。

日期调校器 月份调校器

星期调校器

第二时区调校器
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调校万年历的时间
表壳侧边的调校器可用来调校腕表的万年历。请切记时间和日期显示互相关联。	
因此，改变日期时整个月历也会变动。昼／夜显示有助您调校万年历时确认时间。
1.	 调校时间至约中午。在 1位置顺时针旋转表冠来调校指针。昼／夜显示指针可协助
您。调校操作完成之后，请务必将表冠推回至0*位置。

2.	 使用2时位置的月份调校器（镌刻“Month”字样）调整月份和年份至您要显示月份
的前一个月，请同时注意年份。每按压调校器一次，就会前进一个月。

3.	 使用 10时位置的调校器（镌刻“Date”字样）调整日期（不必考虑星期）。这项操
作也会更改月份，直到显示想要的日期为止。

4.	 使用9时位置的星期调校器（镌刻“Day”字样）调整星期。
5.	 在时间调校位置（ 1*位置）转动表冠来调校时间。如果当前时间为晚上 9时之前，	
逆时针转动指针（至清晨3时之后）至想要显示的时间。如果当前时间为清晨3时之
后，顺时针转动表冠（至晚上9时之前）。 

6.	 将表冠推回上链位置（0*位置），然后为机芯上链。

调校第二时区
使用镌刻“Time Zone”字样的调校器调校第二时区。每按压一次，计时盘的大指针就
会前进一格。分钟显示只需参考主分针。

调节功能

855P - 856P机芯 超薄万年历自动上链机械机芯

中
文
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*伯爵Polo  FortyFive表款装配旋入式表冠，确保防水深度达 100米。旋松表冠，然后
为机芯上链或者将其拉出至想要的位置。为机芯上链或每次调校操作之后，再次旋入	
表冠。

日期调校器 月份调校器

星期调校器

第二时区调校器
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855P
울트라-씬 기계식 셀프 와인딩 퍼페추얼 캘린더 
무브먼트, 세컨드 타임존, 레트로그레이드 날짜, 
레트로그레이드 요일, 월 및 윤년

기능
중앙 시침과 분침.
12시 방향 월/윤년 디스플레이.
3시 방향 레트로그레이드 날짜.
9시 방향 레트로그레이드 요일.
8시 방향 세컨드 타임존 디스플레이.
8시 방향 주/야 지시계
(기존 시간대와 연동되어 나타남).
4시 방향 스몰 세컨즈.

마감
원형 꼬뜨 드 제네브.
원형 그레인 플레이트.
베벨 처리한 브릿지.
피아제 문장 인그레이빙 로터.
브릿지 위의 블루 스크류.
블랙 컬러 및 핑크 골드 컬러 로터.
피아제 폴로 45 모델에는 블랙 로터 장착.

856P
울트라-씬 기계식 셀프 와인딩 퍼페추얼 캘린더 
무브먼트, 세컨드 타임존, 레트로그레이드 날짜, 
레트로그레이드 요일, 월 및 윤년

기능
중앙 시침과 분침.
12시 방향 월/윤년 디스플레이.
3시 방향 레트로그레이드 날짜.
9시 방향 레트로그레이드 요일.
8시 방향 세컨드 타임존 디스플레이.
8시 방향 주/야 지시계
(기존 시간대와 연동되어 나타남).
4시 방향 스몰 세컨즈.

마감
원형 꼬뜨 드 제네브.
원형 그레인 플레이트.
베벨 처리한 브릿지.
피아제 문장 인그레이빙 로터.
브릿지 위의 블루 스크류.
25개 다이아몬드(약 0.18캐럿)가 세팅된  
18K 화이트 골드 로터.

주얼: 
부품: 
무브먼트 두께:
무브먼트 직경:
진동:
파워 리저브: 

주얼: 
부품: 
무브먼트 두께:
무브먼트 직경:
진동:
파워 리저브: 

38개
343개
5.6 mm
12’’’1/2 (28.4 mm)
시간당 21,600회, 3 Hz
약 80시간

38개
343개
5.6 mm
12’’’1/2 (28.4 mm)
시간당 21,600회, 3 Hz
약 80시간

특이 사항
•	� 퍼페추얼 캘린더: 일반적인 캘린더(요일, 날짜, 월)뿐만 아니라 윤년도 함께 표시하는  

전통적인 오뜨 올로제리의 뛰어난 컴플리케이션.
•	� 현재 업계에서 퍼페추얼 캘린더가 장착된 무브먼트 중 가장 얇은 모델(5.6 mm).
•	� 다이아몬드 세팅 18K 화이트 골드 로터를 장착한 리미티드 시리즈(856P)에서 제공.
•	� 스크류 밸런스.
•	� 더블 배럴: 약 80시간 파워리저브.
•	� 무브먼트 개발 기간: 3년.

울트라-씬 기계식 셀프 와인딩 퍼페추얼 캘린더 무브먼트

855P - 856P

28.4 mm

5.6 mm 한
국

어

855P 856P

855P 
블랙 컬러 및  

핑크 골드 컬러  
로터 버전
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기능 설명

855P - 856P 울트라-씬 기계식 셀프 와인딩 퍼페추얼 캘린더 무브먼트

A. 	요일: 9시 방향에 위치한 카운터의 시계바늘로 표시. 시계바늘은 한 단위씩 움직이며 요일을 표시하고 
새로운 주가 시작되면 월요일로 되돌아갑니다.

B.	 날짜: 3시 방향에 위치한 카운터의 시계바늘로 표시. 시계바늘은 한 단위씩 움직이며 날짜를 표시하고 
새로운 달이 시작되면 1일로 되돌아갑니다. 시계바늘은 달의 마지막 날(28, 29, 30 또는 31일)에서 다음 
달 1일로 자동으로 점프하여 되돌아갑니다. 이 메커니즘은 2100년까지 윤년을 자동으로 계산하도록 
제작되었습니다. 하지만 2100년은 윤년으로 계산되지 않으므로 수동 조정이 필요합니다.

C.	월: 12시 방향에 위치한 카운터의 큰 시계바늘로 표시. 이 시계바늘은 12개월 동안 1회전 합니다.
D.	 연: 12시 방향에 위치한 카운터의 작은 시계바늘로 표시. 이 시계바늘은 4년 동안 1회전 합니다. 

시계바늘이 가리키는 빈 공간은 윤년을 의미합니다. 3년 간의 평년은 숫자 “1, 2, 3”으로 표시됩니다. 
주의: 윤년은 연도의 마지막 2자리 숫자가 4로 나누어 떨어지는 해를 말합니다: 예) 2004, 2008, 2012. 
100단위로 끝나는 해(예: 2100, 2200, 2300)는 윤년이 아니지만, 400으로 나누어 떨어지는 해는 
윤년으로 간주합니다(예: 1600, 2000, 2400).

E.	 세컨드 타임존: 8시 방향에 위치한 카운터의 큰 시계바늘로 표시. 이 시계바늘은 세컨드 타임존의 
시간을 표시합니다. 분은 중앙 시계바늘로 읽을 수 있습니다. 세컨드 타임존 다이얼은 12시간 시스템을 
사용합니다.

F. 	주/야 지시계: 8시 방향에 위치한 카운터의 작은 시계바늘로 표시. 푸른 색 부분은 밤을, 실버 부분은 낮을 
뜻합니다. 주/야 지시계는 기존 시간대와 연동되어 표시되므로 24시간 시스템을 사용합니다.

G.	스몰 세컨즈: 4시 방향에 위치한 카운터에서 표시.
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*피아제 폴로 45 모델에는 나사형 크라운이 장착되어 방수 100m 기능을 제공합니다. 와인딩을 하거나 
원하는 포지션으로 크라운을 당기기 전, 나사를 풀어주십시오. 와인딩 또는 조정이 끝난 후에는 크라운의 
나사를 다시 조여 줍니다.
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주의 사항 
메커니즘의 손상을 피하기 위해 다음 사항에 유의해 주십시오:
1.	 무브먼트가 자동으로 날짜를 조정하는 오후 9시와 오전 3시 사이에는 절대로 시계바늘을 조정하지 

마십시오.
2.	 캘린더 커렉터는 오후 6시와 오전 6시 사이에 절대로 조정하지 마십시오.
3.	 월 커렉터는 20일과 다음 달 1일 사이에 절대로 조정하지 마십시오.

케이스와 함께 제공되는 커렉터 툴을 사용하시고 커렉터를 천천히 끝까지 눌러 가며 
조정합니다.

무브먼트  와인딩
셀프 와인딩 시계는 착용시 손목의 움직임에 의해 자동으로 와인딩 됩니다. 시계를 착용하지 않고 80시간이 
경과한 경우에는 수동으로 와인딩 해줍니다. 이때 크라운을 포지션 0*에 놓고 앞쪽 방향으로 와인딩하며, 약  
10회 가량 크라운을 돌리면 메커니즘이 재작동 합니다.

기능 조정

855P - 856P 울트라-씬 기계식 셀프 와인딩 퍼페추얼 캘린더 무브먼트
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*피아제 폴로 45 모델에는 나사형 크라운이 장착되어 방수 100m 기능을 제공합니다. 와인딩을 하거나 
원하는 포지션으로 크라운을 당기기 전, 나사를 풀어주십시오. 와인딩 또는 조정이 끝난 후에는 크라운의 
나사를 다시 조여 줍니다.

 
날 짜  커 렉 터

 
월  커 렉 터

요 일  커 렉 터

세 컨 드  타 임 존  커 렉 터
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퍼페추얼 캘린더 시간 조정
시계 측면에 위치한 커렉터를 사용하여 퍼페추얼 캘린더를 조정할 수 있습니다. 시간과 날짜는 서로 
연동되어 작동됨을 항상 염두에 두십시오. 날짜를 변경하면 캘린더 전체의 표시 기능이 함께 조정됩니다. 
퍼페추얼 캘린더 조정 시, 주/야 지시계를 통해 현재 시간을 확인할 수 있습니다.
1. 	 크라운(포지션 1)을 앞쪽 방향으로 돌려가며 시계바늘을 조정하여 메커니즘을 정오 전후로 위치시킵니다. 

주/야 지시계의 바늘을 참고하시면 보다 편리하게 시간을 조정할 수 있습니다. 조정이 끝난 후에는 
크라운을 포지션 0*으로 다시 밀어넣습니다.

2.	 2시 방향에 위치한 월 커렉터(“Month” 인그레이빙)를 사용하여 원하는 월의 전월이 표시될 때까지 
월과 연도를 조정합니다. 조정 시에는 연도를 항상 염두에 두십시오. 커렉터를 한 번 누를 때마다 한 달씩 
이동합니다.

3. 	 10시 방향에 위치한 커렉터(“Date” 인그레이빙)를 사용하여 원하는 날짜를 조정합니다(이 때, 요일은 
염두에 두지 않습니다). 날짜가 변경될 때 자동으로 월도 바뀝니다. 

4. 	9시 방향에 위치한 커렉터(“Day” 인그레이빙)를 사용하여 요일을 조정합니다.
5. 	크라운을 시간 조정 포지션(포지션 1*)에 놓고 시간을 조정합니다. 오후 9시 이전에 조정을 할 경우, 

시계바늘이 원하는 시간을 표시할 때까지 크라운을 반시계 방향으로 돌려가며 조정합니다(최대 오전  
3시까지). 오전 3시 이후 조정을 할 경우, 크라운을 시계 방향으로 돌립니다(최대 오후 9시까지).

6. 	와인딩 위치(포지션 0*)로 크라운의 와인딩스템을 밀어넣은 후, 무브먼트를 와인딩합니다.

세컨드 타임존 조정
세컨드 타임존은 “Time Zone”이 인그레이빙된 커렉터를 사용하여 조정합니다. 카운터의 큰 시계바늘은 
커렉터를 한 번 누를때 마다 한 단위씩 이동합니다. 분은 중앙 분침을 통해 읽을 수 있습니다.

기능 조정

855P - 856P 울트라-씬 기계식 셀프 와인딩 퍼페추얼 캘린더 무브먼트
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*피아제 폴로 45 모델에는 나사형 크라운이 장착되어 방수 100m 기능을 제공합니다. 와인딩을 하거나 
원하는 포지션으로 크라운을 당기기 전, 나사를 풀어주십시오. 와인딩 또는 조정이 끝난 후에는 크라운의 
나사를 다시 조여 줍니다.

 
날 짜  커 렉 터

 
월  커 렉 터

요 일  커 렉 터

세 컨 드  타 임 존  커 렉 터
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ضبط التقويم الدائم
تهدف المصححات الموجودة على الجانب العلبة إلى ضبط التقويم الدائم. يجب أن تتذكر دائما أنّ كل المؤشرات 
الزمنية مرتبطة فيما بينها. عندما تقوم بتغيير التاريخ فإن التقويم يتغيرّ بأكمله. يساعد مؤشر الليل/النهار على 

تحديد الوقت وضبط التقويم الدائم. 
)يجب أن  التاج  باستخدام  الأمام  إلى  العقارب  الغرض، يجب تحريك  لهذا  النهار.  الحركة على منصف  اضبط  	.1
 يكون في الوضع 1(. يساعد عقرب مؤشر الليل/النهار على ذلك. بعد الانتهاء من هذه العملية، أَرجِع التاج إلى 

الوضع 0*.
الأشهر  لتصحيح   )”Month“ كلمة  عليه  )نقشت  الساعة  من   2 العلامة  عند  الموجود  المصحح  استخدم  	.2
والسنوات إلى أن يعرض الشهر الذي يسبق الشهر الذي تريد ضبطه، يجب أن تأخذ في الحسبان السنة. 

كلّما ضغطت على المصحح تقدّم التاريخ بشهر واحد.
استخدم المصحح الموجود عند العلامة 2 من الساعة )نقشت عليه كلمة “Date”( لتصحيح أيام الشهر )لا  	.3

تأخذ في الاعتبار أيام الأسبوع(. يتضمن ذلك تغيير الشهر حتى عرض التاريخ المرغوب. 
أيام  لتصحيح   )”Day“ كلمة  عليه  )نقشت  الساعة  من   9 العلامة  عند  الموجود  الأيام  مصحح  استخدم  	.4

الأسبوع. 
قبل  الوقت  كان  إذا   .)1 الوضع  )أي  الساعة  ضبط  وضع  في  يكون  أن  ويجب  الساعة  لضبط  التاج  استخدم  	.5
الساعة 21:00 ليلا، قم بتدوير العقارب إلى الوراء )على الأكثر الساعة 3:00 صباحا( إلى أن تحصل على الوقت 

المرغوب. إذا كان الوقت بعد الساعة 3:00 ليلا، قم بتدوير التاج إلى الأمام )على الأكثر إلساعة 21:00 ليلا(.
اضغط على ساق التعبئة )الوضع 0*(، قم بتعبئة الحركة. 	.6

ضبط المنطقة الزمنية الثانية
الكبير  العقرب  يتحرك   .”Time Zone“ الذي يحمل نقش  المصحح  الاثنتين بواسطة  الزمنيتّني  المنقطتين  ضبط 
للعدّاد بدرجة واحدة كلما ضغطت على المصحح. لقراءة الدقائق يجب الرجوع إلى العقرب الرئيسي في الدقائق.

ضبط الوظائف

856P - 855Pحركات ميكانيكية فائقة الرقة ذات تعبئة أوتوماتيكية وتقويم دائم
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*الموديلات يباجيه بولو فورتي فايف مجهّزة بتاج مثبّت ببرغي يمنع تسرّب المياه حتى عمق 100 متر. فك التاج 
قيل القيام بتعبئة الساعة أو قبل سحبه إلى الوضع المرغوب. اعد تثبيت التاج بعد الانتهاء من التعبئة أو الضبط.

تصحيح الأشهر تصحيح التاريخ

تصحيح يوم الأسبوع

تصحيح المنطقة الزمنية الثانية
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احتياطات الاستخدام
لتفادي تضرر الآلية على نحو خطير:

تغيير  في  الحركة  تبدأ  الزمنية  الفترة  هذه  خلال  صباحا.   3:00 و  ليلا   21:00 الساعة  بين  العقارب  تحُرّك  لا  	.1 
التاريخ تلقائيا. 

لا تستخدم مصحح التاريخ )التقويم( بين الساعة 18:00 مساءً والساعة 6:00 صباحا. 	.2
لا تستخدم مصحح الأشهر بين اليوم العشرين 20 من الشهر المنقضي و اليوم الأوّل من الشهر الجديد. 	 .3

في  تتسرع  لا  العلبة،  في  المقدمة  الأداة  بواسطة  المصححات  استخدام  الضروري  من 
استخدامه، تأكد من أنه مضغوط كاملا قبل البدء أية عملية تصحيح.

تعبئة الحركة
في الساعات الأوتوماتيكية، تؤمن حركة المعصم تعبئة الحركة أثناء حمل الساعة. إذا لم تضع الساعة في يدك 
 لمدة تقارب 80 ساعة، فيمكنك تعبئتها يدويا في الوضع 0 بمجرّد تدوير التاج نحو الأمام )يكفي أن تدُير التاج 

10 دورات لإعادة تشغيل الآلية(.

ضبط الوظائف
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*الموديلات يباجيه بولو فورتي فايف مجهّزة بتاج مثبّت ببرغي يمنع تسرّب المياه حتى عمق 100 متر. فك التاج 
قيل القيام بتعبئة الساعة أو قبل سحبه إلى الوضع المرغوب. اعد تثبيت التاج بعد الانتهاء من التعبئة أو الضبط.

تصحيح الأشهر تصحيح التاريخ

تصحيح يوم الأسبوع

تصحيح المنطقة الزمنية الثانية
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شرح الوظائف

856P - 855Pحركات ميكانيكية فائقة الرقة ذات تعبئة أوتوماتيكية وتقويم دائم

عرض أيام الأسبوع: يعرضها عقرب العداد الموجود عند العلامة 9 من الساعة. يتحركّ العقرب بدرجة واحدة  	.A
كل يوم واحد ويعود إلى يوم الاثنين في الأسبوع التالي.

أيام الشهر: يعرضها عقرب العدّاد الموجود عند العلامة 3 من الساعة. يتحركّ العقرب بدرجة واحدة كل يوم  	.B
ويعود إلى أوّل يوم من الشهر الجديد عند تغيرّ الشهر. في نهاية كل شهر وأيا كان عدد أيامه، 28، 29، 
30، 31 يوما، يقفز العداد تلقائيا إلى اليوم الأول من الشهر الجديد. هذه الآلية مبرمجة لكي تأخذ في الاعتبار 

السنوات الكبيسة حتى سنة 2100، وهذه السنة ليست سنةً كبيسةً. يجب تصحيح ذلك يدويا.
الشهر: يعرضه عقرب العدّاد الموجود عند العلامة 12 من الساعة. يدور العقرب دورةً كاملةً كل 12 شهرا. 	.C

العقرب دورةً  12 من الساعة. يدور  العلامة  الموجود عند  العدّاد  الصغير في مركز  العقرب  السنة: يعرضها  	.D
كاملةً كل 4 سنوات ويتيح الحصول على معلومات بشأن السنة الكبيسة المشار إليها بالفضاء الفارغ. يشار 
إلى السنوات غير الكبيسة بالأرقام “1 و2 و3”. تذكير: السنوات الكبيسة هي السنوات التي يقبل آخر عدداها 
2300( ليست سنوات كبيسة  2200؛  )2100؛  المئوية  2004 و2008 و2012، والسنوات   :4 القسمة على 

باستثناء السنوات التي تقبل القسمة على 400 )مثل 1600؛ 2000؛ 2400 وما إلى ذلك(
العقرب  يعرض  الساعة.  من   8 العلامة  عند  الموجود  العدّاد  في  كبير  عقرب  يعرضها  ثانية:  زمنية  منطقة  	.E
للدقائق.  المركزي  العقرب  إلى  النظر  الدقائق، يجب  يتعلق بعرض  الثانية. فيما  الزمنية  المنطقة  الساعة في 

يعرض الميناء الوقت على مدى 12 ساعة.

مؤشر النهار/الليل: يعرضه عقرب صغير في العدّاد الموجود في عند العلامة 8 من الساعة. تشير المنطقة  	.F
تعرض  الرئيسية.  الزمنية  المنطقة  يتبع  المؤشر  هذا  النهار.  إلى  الفضّية  المنطقة  وتشير  الليل  إلى  الزرقاء 

المنطقة الزمنية الوقت على مدى 24 ساعة.
الدقيقة الصغيرة: يعرضها العقرب في العدّاد الموجود عند العلامة 4 من الساعة. 	.G
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*الموديلات يباجيه بولو فورتي فايف مجهّزة بتاج مثبّت ببرغي يمنع تسرّب المياه حتى عمق 100 متر. فك التاج 
قيل القيام بتعبئة الساعة أو قبل سحبه إلى الوضع المرغوب. اعد تثبيت التاج بعد الانتهاء من التعبئة أو الضبط.
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855P
حركة ميكانيكية شديدة الرقة بتقويم دائم وتعبئة 

أوتوماتيكية، منطقة زمنية ثانية، عرض ارتجاعي للتاريخ، 
عرض ارتجاعي لأيام الأسبوع، الاشهر والسنوات 

الكبيسة

الوظائف
الساعة، الدقيقة.

الاشهر والسنوات الكبيسة عند العلامة 12 من الساعة.
عرض ارتجاعي للتاريخ عند العلامة 3 من الساعة.
عرض ارتجاعي لأيام الأسبوع عند العلامة 9 من 

الساعة.
منطقة زمنية ثانية عند العلامة 8 من الساعة.
مؤشر النهار/الليل عند العلامة 8 من الساعة

)مضبط استنادا إلى المنطقة الزمنية الرئيسية(.
الثواني الصغيرة عند العلامة 4 من الساعة.

الأداء الختامي
“كوت دو جنيف الدائرية”.

صفيحة مبرغلة.
جسور مشطوفة الزوايا.

شعار منقوش على كتلة تأرجح.
لوالب مزرقة على الجسور.

كتلة تأرجح بلون أسود ووردي ذهبي.
كتلة تأرجح سوداء على أطرزة بياجيه بولو فورتي فايف.

856P
حركة ميكانيكية شديدة الرقة بتقويم دائم وتعبئة 

أوتوماتيكية، منطقة زمنية ثانية، عرض ارتجاعي للتاريخ، 
عرض ارتجاعي لأيام الأسبوع، الاشهر والسنوات 

الكبيسة

الوظائف
الساعة، الدقيقة.

الاشهر والسنوات الكبيسة عند العلامة 12 من الساعة.
عرض ارتجاعي للتاريخ عند العلامة 3 من الساعة.
عرض ارتجاعي لأيام الأسبوع عند العلامة 9 من 

الساعة.
منطقة زمنية ثانية عند العلامة 8 من الساعة.
مؤشر النهار/الليل عند العلامة 8 من الساعة

)مضبط استنادا إلى المنطقة الزمنية الرئيسية(.
الثواني الصغيرة عند العلامة 4 من الساعة.

الأداء الختامي
“كوت دو جنيف الدائرية”.

صفيحة مبرغلة.
جسور مشطوفة الزوايا.

شعار منقوش على كتلة تأرجح.
 كتلة تأرجح من الذهب الأبيض مرصّعة بـ25 ماسة  

)قرابة 0.18 قيراط(.
لوالب مزرقة على الجسور.

عدد الحجارة:
عدد المركبات:

سماكة الحركة: 
مقاسات العلبة: 

التواتر:

احتياطي الطاقة:

عدد الحجارة:
عدد المركبات:

سماكة الحركة: 
مقاسات العلبة: 

التواتر:

احتياطي الطاقة:

38
343

5.6 مم
1/2’’’12 )قطر 28.4 مم(

21,600 ذبذبة / الساعة، 
3 هرتز

حوالي 80 ساعة

38
343

5.6 مم
1/2’’’12 )قطر 28.4 مم(

21,600 ذبذبة / الساعة، 
3 هرتز

حوالي 80 ساعة

الميزات الخاصة
	�تقويم دائم: تعقيدة فاخرة تقليدية مستوحاة من فن الساعات الفاخرة يعرض مؤشرات التقويم العادية )اليوم،  •

التاريخ، الشهر( والسنة القافزة.
إحدى أرق الحركات المجهّزة بتقويم دائم في السوق )5.6 مم(. 	•

.)856P( متوفرة بإصدار محدود مع كتلة تذبذب من الذهب الأبيض 18 قيراط ومرصّعة بالماس 	•
ميزان ببراغي. 	•

خزانان: حوالي 80 ساعة من احتياطي الطاقة. 	•
مدة تطوير الحركة: 3 سنوات. 	•

حركات ميكانيكية فائقة الرقة ذات تعبئة أوتوماتيكية وتقويم دائم
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